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1. Загальні положення.
1.1.. ПРАТ «АБ ІнБев/ЕФЕС Україна»- юридична адреса: 03150 Україна, м. Київ, вул. Фізкультури, 30-В.
(далі — Замовник) Повідомленням про проведення тендеру, розміщеним на Інтернет-сайті  Організатора (адреса сайту: https://abinbevefes.com.ua/ ) запрошує постачальників (далі — Підрядник) до участі  у конкурсному відборі  на виконання робіт з проектування, погодження, виготовлення, монтажу та паспортизації вентиляційної системи лінії банок на Чернігівському відділенні ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА» за адресою: вул. Інструментальна, 20, м. Чернігів.


1.2. За результатами проведеного тендеру буде зроблено вибір одного чи кількох постачальників на розсуд Замовника.
1.3. Опубліковане Повідомлення разом з його невід'ємним додатком/технічним завданням - цією Документацією є запрошенням робити оферти і повинні розглядатися Підрядником з урахуванням цього.
1.4. При необхідності Замовник має право продовжувати термін закінчення прийому Пропозицій з повідомленням усіх Підрядників.
1.5. Укладений за результатами проведеної процедури Договір фіксує всі досягнуті сторонами домовленості.
1.6. Учасники самостійно несуть усі витрати, пов'язані з підготовкою та поданням Пропозиції, а Замовник за цими витратами не відповідає та не має зобов'язань, незалежно від перебігу та результатів тендеру.
1.7. Замовник залишає за собою право проводити додаткові переговори з учасниками, збирання комерційних пропозицій на електронному торговому майданчику з попереднім повідомленням учасників про відповідну процедуру.
1.8 Всі документи надаються українською мовою.
1.9 При розробці Пропозиції Підрядник має невідступно дотримуватися умов цього документу. У разі, якщо Підрядник, як спеціаліст у своїй галузі, виявить в Технічному завданні Замовника помилки або протиріччя, що можуть вплинути на хід виконання проекту, Підрядник має терміново письмово повідомити Замовника та погодити зміни в технічному завданні. У всьому іншому, Пропозиція Підрядника має повністю відповідати цьому технічному завданню, а також специфікації Замовника та Українському Законодавству, іншим нормативним документам, що діють на території України. Відхилення від технічного завдання та специфікації Замовника можуть вважатися прийнятими тільки після письмового погодження з Замовником. У разі, якщо Підрядник не погоджується з будь-якими умовами цього технічного завдання, він має відобразити це у своїй Пропозиції. Всі роботи/матеріали, не враховані в даному технічному завдані, повинні бути враховані Підрядником і включені в загальну вартість.
2. Порядок надання пропозицій Учасниками тендеру
2.1 Для участі у тендері Учасник формує пакет документів:
- комерційну пропозицію (на фірмовому бланку за підписом уповноваженої особи


- технічний опис (якісні документи на продукцію)
- за бажанням стислу презентацію Компанії
2.1.1. комерційна пропозиція дотримуючись технічного завдання;
2.1.2. ознайомитися зі списком, завчасно підготовити і передати замовнику весь перелік документів, необхідних для проходження категоризації (див. файл); 


2.1.3. завчасно підготовити і надіслати Замовнику всіх ліцензій і дозволів на виконання робіт передбачених цим технічним завданням (якщо такі потрібні);
3. Розгляд та оцінка Пропозицій Учасників представниками Замовника
3.1 Розгляд учасників та оцінка пропозицій здійснюється колегіально представниками Замовника.
3.2 Представник Замовника може запросити у Учасників роз'яснення або доповнення їх Пропозицій (технічні переговори), у тому числі подання відсутніх документів (у разі потреби)

4. Визначення Переможця тендеру
4.1 Переможець/переможці тендеру визначаються колегіально представниками Замовника за результатами оцінки Пропозицій.
5. Підписання Договору
5.1 Переможець тендеру повинен підписати договір у редакції Замовника після оголошення результатів тендеру без змін обов’язкових умов договору (див. файл).


5.2 Ціни, зазначені у договорі, не змінюються протягом усього терміну дії договору.

Контактні дані для уточнення деталей:
- з технічних питань – Зелепуха Роман +380503147244
- з інших питань – Музика Юлія +380503124700
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1. [bookmark: _Toc497324737]Загальні положення



[bookmark: _Toc78294948][bookmark: _Toc309835467][bookmark: _Toc497324738]Мета технічного завдання



Підрядник своїми силами повинен розробити проектну документацію, щодо виготовлення  системи вентиляції лінії виробництва пива в банку на Чернігівському відділенні ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА» по вул. Інструментальна, 20 в м. Чернігові погодити проект, виконати  виготовлення, монтаж та паспортизацію вентиляційної системи лінії банок, здійснити закупівлю необхідних матеріалів та  виконати роботи, з урахуванням всіх умов, передбачених цим технічним завданням.

При розробці Пропозиції Підрядник має невідступно дотримуватися умов цього документу. У разі, якщо Підрядник, як спеціаліст у своїй галузі, виявить в Технічному завданні Замовника помилки або протиріччя, що можуть вплинути на хід виконання проекту, Підрядник має терміново письмово повідомити Замовника та погодити зміни в технічному завданні. У всьому іншому, Пропозиція Підрядника  має повністю відповідати цьому технічному завданню, а також специфікації InBev (Глава I) та Українському Законодавству, іншим нормативним документам, що діють на території України. Відхилення від технічного завдання та специфікації InBev можуть вважатися прийнятими тільки після письмового погодження з Замовником. У разі, якщо Підрядник не погоджується з будь-якими умовами цього технічного завдання, він має відобразити це у своїй Пропозиції.

Всі документи надаються українською мовою.



[bookmark: _Toc497324739][bookmark: _Toc37733787][bookmark: _Toc38094889]Документи, що застосовуються



1.2.1 Глава I. Загальні адміністративні умови ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА»;

1.2.2 Глава III. Особливі адміністративні та технічні умови ( Технічне завдання);

1.2.3 Додаток 1 – Цінова таблиця. Разом з цим документом Підрядник отримує шаблон цінової Таблиці (додаток №1), яка має бути пунктуально заповнена Підрядником та додана до комерційної пропозиції. Ціни в комерційній пропозиції мають бути приведені в гривнях без ПДВ;

1.2.4 Додаток №2 – Заходи з охорони праці;

1.2.5 Додаток №3 – Порядок виконання робіт у Чернігівському, Харківському та Миколаївському відділеннях ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА» підрядними організаціями.



2. [bookmark: _Toc497324740]Спеціальні технічні умови

[bookmark: _Toc497324741][bookmark: _Toc125901077]Загальні дані



Збір вхідних та вихідних даних та технічних умов, пов’язаних з виконанням робіт, а також розробка та узгодження документації, необхідної для втілення проекту, виконує Підрядник.



Ознайомитися зі списком, завчасно підготовити і передати замовнику весь перелік документів, необхідних для проходження категоризації (див. вкладку нижче).







ВАЖЛИВО: Учасники тендеру, які відмовляються передати замовнику весь перелік документів для проходження категоризації, автоматично виключаються з тендеру. 





Реалізація проекту



2.2.1 Стадії реалізації проекту:

· Надання пакета документів з охорони праці, в тому числі всіх ліцензій і дозволів на виконання робіт передбачених цим технічним завданням;

· Перед підписанням договору Підрядник повинен надати Ліцензію на право виконання передбачуваних видів робіт, а безпосередньо до початку виконання робіт  Підрядник повинен надати документи, зазначені в п. 5.2. «Процедурі з безпечного виконання робіт підрядними організаціями у ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА»» (додаток 3);









· Перед початком робіт Підряднику необхідно надання пакету дозвільних документів у відповідності до вимог Процедури з безпечного виконання робіт підрядними організаціями у ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА»

· Також Підряднику необхідно підготувати: Лист Безпеки, Проект виробництва робіт Форма оцінки ризиків, Чек-лист останньої перевірки.

· Проект виробництва робіт на висоті необхідно буде відправити на узгодження ZBS Safety.

· Захист області нижче зони проведення робіт: якщо існує ризик падіння предметів, повинні бути вжиті необхідні заходи (захисні сітки або щити) для запобігання нещасних випадків і пошкодження продукції.

· Використання сертифікованих мереж безпеки ОБОВ'ЯЗКОВО для всіх робіт на дахах і для робіт на трубних естакадах і подібних активностей на висоті вище 4 м. (13фт) (за винятком використання сертифікованих мобільних платформ, лісів або кранів).

· Завезення на територію лісів, сходів і т.д .;

· Розробка ППР (плану виробництва робіт) з оцінкою ризиків;

· Підготовка та надання графіка виготовлення, доставки устаткування і виконання будівельно-монтажних робіт.

· Здача об'єкту замовнику.



Виконавець може запропонувати зміни в концепції, специфікації і розташуванню, якщо він знайде це необхідним.



Все нове необхідне обладнання, що поставляється, повинна бути змонтовано підрядником «під ключ» з урахуванням всіх підключень по електропостачанню, програмного забезпечення і будівельно-монтажних робіт.

Примітка: Всі роботи, не враховані в даному ТЗ, але необхідні для виготовлення вентиляційної системи лінії банок повинні бути враховані Підрядником і включені в загальну вартість.

Питання, пов'язані з навантаженням / вивантаженням обладнання підрядник організовує за свій рахунок.

Збереження матеріалів і обладнання здійснює підрядник до моменту введення обладнання в експлуатацію.



Повну відповідальність за якість робіт, що виконуються у відповідності із завданням на роботи несе Підрядник. Підрядник надає для погодження та затвердження Замовнику перелік субпідрядників.

Усі роботи та обладнання повинні відповідати нормам і вимогам ПБВСПБН («правила безпеки при виробництві солоду, пива та безалкогольних напоїв») та вимогам процедур з безпеки та екології компанії ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА», а також вимогам процедур та нормативно-правових актів з охорони праці (Правилам поводження з відходами; Правилам скидання в стічні води; Процедурам колони Якість; Правилам безпечної експлуатації посудин, працюючих під тиском; Правилам безпеки при виконанні робіт підвищеної небезпеки і т.д.). 





2.2.2 Технічні моменти і Устаткування



1. Виготовлення вентиляції над блоком розлива пива в банку згідно схеми №1



Особливі умови - видалення парів вуглекислоти 





		№п/п

		Матеріали/послуги

		Од.

		К-ть

		Ціна, грн

		Сума, грн



		1

		1. Вентилятора загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з неіржавіючої сталі AISI 403 для агресивних середовищ.

2. Вимикач-роз'єднувач


		компл

		1

		

		



		2

		Монтажні та пусконалагоджувальні роботи

		посл

		1

		

		



		3

		Всього робіт і матеріалів

		







2. Виготовлення вентиляції над термопакувальною машиною.



Особливі умови - видалення парів формальдегідів на вході та виході з агрегату 



3. Виготовлення вентиляції над пастеризатором.

Особливі умови - видалення пару на вході та виході з агрегату, видалення пару вздовж каналізаційного лотка



· Передача Замовником Підряднику місця проведення робіт по Акту допуску

· Демонтаж існуючих неробочих приточно-витяжних вентиляторів, електричних мереж та повітропроводів.

· Встановлення та монтаж нових приточно-витяжних вентиляторів.

· Виготовлення та монтаж повітропроводів. 

· Прокладання кабельних мереж живлення та керування, встановлення комутаційного обладнання в приміщенні аміачного відділення.

· Встановлення шафи силової та шафи керування системою приточно-витяжної вентиляції;

· Передбачити два режими роботи – «MANUAL» та «AUTOMATIC»

План_(LAYOUT)

« План розміщення обладнання з схемою розташування вентиляційною системи »



[image: ]



Схема №1.



· Виконати заміри повітря.

· Демонтоване обладнання існуючих неробочих приточно-витяжних вентиляційних систем перевезти на площадку зберігання металобрухту біля пропускного пункту охорони №5

· Вивіз сміття з території заводу.

· Вентилятори повинні мати заземлювальний затиск і знак заземлення,    виконані    відповідно    до     вимог     "Изделия электротехнические.   Зажимы   заземляющие   и  знаки  заземления.  Конструкция и размеры" (ГОСТ 21130-75) та ГОСТ 12.2.007.0-75.

· Надати Протокол вимірювання опору ізоляції силових кабельних ліній напругою до 1000 В та Протокол перевірки питомого опору петлі «фаза-нуль». 

· Надати паспорти на приточно-витяжну систему вентиляції лінії розливу пива в банку.

· В однолінійну електричну схему системи вентиляції лінії банок.При формуванні цінової пропозиції включити окремо чотири приточно-витяжні системи вентиляції для кожного приміщення з використанням матеріалів повітропроводів з оцинкованої сталі та нержавіючої сталі – цінова пропозиція наведена нижче.

 

		№п/п

		Матеріали/послуги

		Од.

		К-ть

		Ціна, грн

		Сума, грн



		1

		1. Вентилятор загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з неіржавіючої сталі AISI 403 для агресивних середовищ.

2. Вентилятор загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з вуглецевої сталі.

3. Вентилятор загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з неіржавіючої сталі AISI 403 для агресивних середовищ.

4. Вимикач-роз'єднувач

5. Кабель силовий багатожильний Одескабель ПВС 5х1,5 мідь

6. Повітропроводи з нержавіючої сталі AISI 401

7. Повітропровід оцинкований

8. Магнітний пускач з тепловим реле 12 380В

9. ВРУ збірний корпус

10. Панель монтажна

		компл

		1

		

		



		2

		Монтажні та пусконалагоджувальні роботи

		посл

		1

		

		



		3

		Всього робіт і матеріалів

		







·      В ціновій пропозиції передбачити установка кінцевих вимикачів.



Важливі моменти: 



· У разі заміни існуючих приточно-витяжних вентиляторів на вентилятори з іншими технічними характеристиками розробити проектне рішення приточно-витяжних вентиляційних систем, з обов’язковим погодження проектного рішення з Замовником та наданням проектного рішення в паперовому та електронному вигляді.

· Замовити та доставити необхідні матеріали для нових вентиляційних систем

· Виконати монтаж нових приточно-витяжних вентиляційних систем

· Виконати електромонтаж силових електричних кабелів нових приточно-витяжнх вентиляцій.

· Після запуску в роботу усі установки  повинні  бути  наново відрегульовані   і   випробувані  на  ефективність,  а  результати випробувань записані в паспорт приточно-витяжної системи вентиляції.

· Захисні     огородження     слід    передбачати    на всмоктувальних  і  нагнітальних  отворах  вентиляторів,   відповідно до вимог СНиП 2.04.05-91 або державного   стандарту    "Вентилятори    промислові.    Механічна безпечність вентиляторів. Огорожа"

· Обертові    та    рухомі    частини    вентиляційного устаткування,   приводних  механізмів  та  двигунів  повинні  бути надійно   огороджені   відповідно  до  вимог  "ССБТ.  Оборудование производственное.  Ограждения защитные" (ГОСТ 12.2.062-81) та ДСТУ ISO 12499:2004. Елементи  вентиляційного  устаткування,  які   можуть спричинити  небезпеку  аварій  і  нещасних випадків,  повинні мати сигнально-запобіжне пофарбування відповідно до вимог "ССБТ.  Цвета сигнальные и знаки безопасности" (ГОСТ 12.4.026-76). Автоматичне  вмикання  аварійної  вентиляції  повинно дублюватися ручним пуском із приміщення та ззовні приміщення. Вентилятор і  електродвигун  повинні  бути  заземлені відповідно   до   вимог   "ССБТ.   Электробезопасность.   Защитное заземление,  зануление"  (ГОСТ  12.1.030-81)  і   "ССБТ.   Изделия электротехнические. Общие   требования   безопасности"   (далі   - ГОСТ 12.2.007.0-75).

· Монтаж   систем   вентиляції   суміщають   із   зупинкою технологічного устаткування на ремонт або проводять у вихідні  дні та неробочі зміни за узгодженням з керівництвом підприємства.

· Усі  роботи з ремонту повинні виконуватись відповідно до вимог чинних   нормативно-правових   актів   з   охорони    праці, НАПБ А.01.001-2004   (   z1410-04   ),   ГОСТ   12.1.004-91,  ГОСТ 12.1.010-76, ГОСТ 12.4.021-75, ГОСТ 12.3.002-75, ГОСТ 12.3.018-79, паспортів на вентиляційне обладнання.

· У  процесі виконання робіт не повинні порушуватися конструктивні розміри вузлів і деталей вентиляторів.

· Після запуску в роботу кожен вентилятор повинен піддаватися обкатним випробуванням протягом 2 годин,  у процесі яких необхідно перевірити:    нагрівання    корпусу    підшипників,     вібрацію, герметичність    (за    закритими   заслінками   або   приєднаними повітроводами).  Види та  обсяги  проведених  робіт  повинні  бути занесені  у паспорт вентиляційної системи та журнал ремонту систем вентиляції.

· Під час ревізії,  розбирання і збирання вибухозахищених вентиляторів,   конструктивно   пов'язаних   з  устаткуванням  або вмонтованих в технологічні системи,  а також  інших  вентиляторів, розміщених     у    вибухонебезпечних    приміщеннях,    необхідно використовувати інструменти і пристрої,  які забезпечують  безпеку проведення робіт, а також переносні світильники з напругою не вище 12 В у вибухозахищеному виконанні.

· При встановленні вибухозахищених вентиляторів поза приміщеннями для них слід влаштовувати спеціальне укриття з негорючих матеріалів.

· У    вибухонебезпечних    та    вибухопожежонебезпечних приміщеннях  ремонт  вентиляторів,  зварювальні  та  інші  роботи, пов'язані  з  відкритим   вогнем   та   іскроутворенням,   повинні проводитися   відповідно   до   вимог   Інструкції  з  організації безпечного ведення вогневих робіт  на  вибухопожежонебезпечних  та вибухонебезпечних   об'єктах,  затвердженої  наказом  Міністерства праці та  соціальної  політики  України  від  05.06.2001   N   255 ( z0541-01   ),  зареєстрованої  в  Міністерстві  юстиції  України 23.06.2001 за   N   541/5732   (далі   -   НПАОП    0.00-5.12-01), НАПБ А    01.001-2004   (   z1410-04   ),   ГОСТ   12.1.004-91   і ГОСТ 12.1.010-76.

· Під час ремонту, реконструкції та заміни вентиляційного устаткування  з використанням вантажопідіймальних кранів необхідно виконувати  вимоги  Правил   будови   і   безпечної   експлуатації вантажопідіймальних   кранів,   затверджених   наказом  Державного комітету України з промислової безпеки, охорони праці та гірничого нагляду  від  18.06.2007  N  132  (  z0784-07 ),  зареєстрованих в Міністерстві юстиції   України   09.07.2007   за    N    784/14051  (НПАОП 0.00-1.01-07),  і  "ССБТ.  Работы  погрузочно-разгрузочные. Общие требования безопасности" (ГОСТ 12.3.009-76).

· Інструменти,  що  застосовуються  під   час   ремонтів, повинні  відповідати  вимогам  чинних  нормативно-правових  актів, Державним санітарним нормам і  правилам  при  роботі  з  джерелами електромагнітних полів,  затвердженим наказом Міністерства охорони здоров'я України 18.12.2002 N 476 ( z0203-03 ),  зареєстрованим  у Міністерстві юстиції    України    13.03.2003    за   N   203/7524 (ДСН 3.3.6.096-2002),  "ССБТ. Оборудование производственное. Общие требования   безопасности"   (ГОСТ  12.2.003-91),  "ССБТ.  Изделия электротехнические. Общие         требования         безопасности" (ГОСТ 12.2.007.1-75),  "ССБТ.  Машины ручные пневматические. Общие требования безопасности" (ГОСТ 12.2.010-75),  "ССБТ. Машины ручные электрические. Общие требования безопасности" (ГОСТ 12.2.013.0-91) ДСН 3.3.6.037-99    (    va037282-99    ),    ДСН     3.3.6.039-99 ( va039282-99  ),  "Вібрація  та  удар  механічні.  Оцінка  впливу загальної вібрації  на  людину.  Частина   1.   Загальні   вимоги" (ДСТУ ISO 2631-1:2004).

· Під  час  ремонту   вибухозахищених   вентиляторів   не допускається      застосовувати      матеріали,      іскробезпека, корозійностійкість і механічна  міцність  яких  нижче  відповідних показників матеріалів, з яких виготовлені вентилятори.



Вимоги   до   матеріалів,   що    застосовуються    для відновлювання повітроводів систем вентиляції: 



· Конструкційні матеріали  необхідно  вибирати  з   урахуванням механічного  та  температурного  навантажень,  а також небезпечних реакцій цих матеріалів  з  технологічними  продуктами,  що  можуть викликати корозію.

· Матеріали повинні відповідати чинним нормативним  документам, не  допускається застосування інших матеріалів,  що може призвести до погіршення якості та працездатності повітроводів. 





Супутні витрати

· Всі необхідні будівельно-монтажні матеріали, спецтехніку, вивіз сміття на утилізацію забезпечую виконавець за власний рахунок.





Після проведення робіт необхідно закрити всі отвори в стінах і перекриттях, привести в порядок місце проведення робіт. Все сміття, що утворився в процесі робіт, вивезти за територію заводу



2.2.6 Здача об'єкту замовнику.



Здати об’єкт робочій комісії Замовнику з підписанням акту виконаних робіт.



Роботи виконати «Під ключ». Всі будівельні, демонтажні та оздоблювальні роботи повинні бути виконані з розрахунком безперервної роботи виробництва в умовах діючого підприємства, з максимально короткими зупинки виробництва.





Також:

1. Зі сторони Замовника Виконавець виконує збір всіх вихідних даних необхідних для виконання необхідних робіт.

2. Точки підключення до діючих електричним, каналізаційним та водопровідним мережам погодити з керівництвом ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА». 

3. Виконати погодження проектних рішень з Замовником та зацікавлених організацій. 

4. Перед початком виконання проектних робіт повинні бути виконані та враховані в кошторис робіт всі необхідні інженерні вишукування, включаючи геологію і геодезію (якщо необхідно) для даного об'єкта.

5. При необхідності, запроектувати перенесення господарсько-побутової і виробничої каналізації, мереж водопостачання, електропостачання, зв'язку і т.д., що потрапляють під пляму забудови або фундаменти під обладнання.

6. Робочою документацією передбачити виконання всіх будівельних, демонтажних і монтажних робіт з урахуванням безперервної роботи виробництва в умовах працюючого підприємства. Для врізок в існуючі системи охолодження, подачі пара і стисненого повітря повинні використовуватися технологічні паузи Виробництва - санітарні зміни, санітарні дні, планові зупинки. Для цього повинен бути розроблений Проект організації будівництва.

7. Узгодження і експертизу (при необхідності) проектної документації виконує Виконавець.



Примітка: всі роботи, не враховані в даному завданні, але необхідні для виконання робіт по вигтовленню системи вентиляції лінії банок, повинні бути  передбачені Підрядником та включені в загальну вартість.

Питання, пов’язані  с навантаженням/розвантаженням матеріалів та обладнання Підрядник організовує за свій рахунок.



[bookmark: _Toc497324743]Термін реалізації проекту

[bookmark: _Toc37733788][bookmark: _Toc38094890]Етапи робіт повинні бути добре сплановані та погоджені з Замовником. 

Виконавець повинен надати детальний графік, включаючий всі види робіт. План-графік погоджується Замовником на етапі проведення технічних переговорів. 

Початок виконання Робіт: день, наступний день від дати Договору та/або наступний за останнім днем встановленого Договором та/або Додатками до Договору строку поставки Товару (обладнання).

Закінчення виконання Робіт: не пізніше, ніж через 28 календарних днів з вказаного вище дня початку виконання робіт.

В будь-якому випадку Роботи повинні бути повністю виконані та передані Замовнику не пізніше 35-ти календарних днів з дати підписання Договору обома Сторонами.



Умови доставки: DDP , Україна, 14037, м. Чернігів, вул. Інструментальна, 20



3. [bookmark: _Toc497324744]Спеціальні адміністративні умови



[bookmark: _Toc309835478][bookmark: _Toc497324745]Тип договору, ціни, умови сплати



· Тип договору – договір на виконання послуг;

· Тип ціни – фіксований, глобальний;

· Валюта договору – гривня;

· Платежі по Договору – гривня;

· Умови фінансування: 

· 0% – авансовий платіж;

· 100% – протягом 135 банківських днів з моменту підписання Акту виконаних робіт або отриманого обладнання.



Необхідно також урахувати, що ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА» здійснює оплати тільки в перший вівторок місяця.





[bookmark: _Toc78294957][bookmark: _Toc309835479][bookmark: _Toc497324746]Умови роботи на ділянці Замовника 

Умови знаходження персоналу Підрядника на території Компанії викладено у Додатку 3 та нижче:

· Персонал Підрядника може харчуватися за окрему платню в їдальні Замовника у встановлений час;

· Підрядник несе повну відповідальність за всіх субпідрядників, яких він залучає для виконання робіт та координує роботу своїх субпідрядників;

· Всі електроінструменти та прилади, , які використовують електричну енергію,  якими планує користуватися підрядник в процесі виконання робіт, буде проводитися тільки тільки через спеціальний щит, обладнаний не комерційним лічильником, який закуповується і доставляється на завод підрядником самостійно. В момент початку робіт, представник заводу знімає показники лічильника і ставить заводську пломбу. Після закінчення проекту, знімаються покази лічильника та виконується розпломбування. Витрати по використаній електроенергії не будуть виставлятися на підрядника, а необхідні лише для правильного розподілення електроенергії між проектами.

· Підрядник виконує всі роботи тільки у відповідності з нормативними законодавчими документами Українського законодавства : ГОСТ, ОТ, ПО и ТБ та іншими нормативними документами, що діють на території України;

· Підрядник зобов'язується виконувати роботи з виконанням санітарних вимог, норм та правил, що існують на території Замовника;

· При виконанні робіт слід враховувати аспекти, пов'язані з охороною навколишнього середовища, що також є невід'ємною вимогою при проведенні будь-яких робіт на території підприємства;

· Підрядник зобов'язаний виконувати вимоги, що вказані у Додатку № 3 Процедура з безпечного виконання робіт підрядними організаціями у ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА».

· Підрядник зобов’язаний надати лист організації Підрядника, в якому вказує керівника робіт – відповідального за Охорону праці (з наданням документів, які підтверджують навчання з Охорони праці, пожежної безпеки, електробезпеки). Список працівників підрядника + працівників субпідрядників із зазначенням спеціальності та наданням документів для навчання за спеціальністю та з охорони праці. 

· Точкою розмежування відповідальності між Замовником та Підрядником за технічний стан і безпечну експлуатацію електроустановок є клеми автоматичного вимикача або рубильника (або губки розетки), до яких підключений кабель або подовжувач Підрядника.

· Замовник не забезпечує проїзд фахівців Підрядника по маршруту готель-завод-готель.

· Підрядник самостійно здійснює поставку матеріалів, виконує і несе відповідальність за монтаж будівельних конструкцій;

· Всі внутрішні переміщення обладнання Підрядник здійснює самостійно. Замовник не надає Підряднику ніяких матеріалів, навантажувачів, кранів, транспортувальних піддонів, сходів тощо;

· Підрядник підтверджує справний стан всього інструменту, зварювальних апаратів, монтажних сходів, лісів і т.п.

· При необхідності зберігання інструменту на території Замовника Підрядник передбачить наявність контейнерів.

· Весь персонал Підрядника, задіяний у виробництві електромонтажних робіт, повинен мати атестацію по електробезпеці. Перед початком монтажу, персонал Підрядника, задіяний у виконанні робіт надає Замовнику відповідні посвідчення та / або протоколи перевірки знань і про відрядження лист на ім'я виконавчого директора Заводу, із зазначенням видів і термінів виконання робіт, переліком осіб, які виконують роботу, їх групи і допуску з електробезпеки ;

· Підрядник зобов'язується виконувати роботи з дотриманням санітарних вимог, норм і правил, що існують на підприємстві Замовника. Беручи до уваги проведення монтажних робіт на ділянках діючих виробничих установок, кожна фаза монтажу повинна виконуватися відповідно всім Норм і Правил з супроводом всіх необхідних на це документів, погоджених з керівником проекту, інженером з ОП і ПБ філії, а також з керівником підрозділу. Всі документи, необхідні для проведення робіт, повинні бути узгоджені і затверджені до початку проведення робіт;

· [bookmark: _Hlk107312880][bookmark: _Hlk119410273]У випадку повітряної тривоги всі працівники Підрядника зобов’язані перебувати у визначених укриттях. У разі порушення даних вимог, в подальшому працівники Підрядника не допускаються на територію відділення.

· Будівельні і монтажні роботи будуть проводитися при діючому виробництві. У зв'язку з цим Підрядник при плануванні робіт по проекту повинен забезпечити мінімальну кількість зупинок виробництва. Всі необхідні Підряднику зупинки виробництва будуть здійснюватися тільки з письмової згоди Замовника та на підставі плану-графіка проведення робіт, що надається Підрядником і погоджує Замовником;

· При проведенні монтажних робіт слід враховувати аспекти, пов'язані з охороною навколишнього середовища, які також є невід'ємною вимогою при проведенні будь-якого роду робіт на території підприємства Замовника.

· У разі заподіяння матеріальних збитків Замовнику в ході виконання робіт (наприклад: псування комунікаційних систем, кабельних мереж і т.д.), Підрядник зобов'язаний відновити за рахунок власних коштів пошкоджену ділянку або зменшити вартість договору на суму необхідну для даного відновлення.

· Підрядник, протягом всього періоду виконання робіт, забезпечить щоденне прибирання території і приміщень, на яких проводилися роботи, з вивезенням сміття на зазначену Замовником майданчик або на муніципальну звалище за рахунок Підрядника.

· Підрядник повинен забезпечити себе переносним вузлом обліком електроенергії (е/е). Всі підключення е/е повинні бути через вузол обліку е/е. Перед початком робіт підрядник  разом з представником Замовника  (майстер дільниці промавтоматики або процес інженер ТС) повинен зняти показники лічильника і опломбувати пломбою заводу.

· Підрядник повинен розрахувати використання  енергоресурсів ( електро енергія, тепло енергія,  СО2, вода, повітря) на період виконання робіт (окремий проект)  і добавити цей пункт в цінову таблицю.

· Підрядник повинен щоденно надавати звіт (в електронному виді) за використанні енергоресурси,  якщо використання утиліт більше 250 кВт електроенергії , більше 5 м3 води, 100 кг СО2, більше 100м3 повітря, більше 100м3 газу по теплоенергії  за добу.

· Якщо використані величини по енергоресурсам будуть перевищені , то завод буде виставляти рахунок на відшкодування.

· Рахунок має бути сплаченим Підрядником не пізніше 180 календарних днів з моменту підписання обома Сторонами акту передачі наданих послуг. Загальна кількість спожитих за місяць енергоресурсів розраховується як сума показань лічильників за минулий місяць



3.3. Транспортування, розвантаження і митне оформлення



Все обладнання та матеріали поставляються Підрядником на умовах DDP Чернігів, розвантажуються на території Замовника силами і за рахунок Підрядника. Надання кранів, навантажувачів і автомобілів не входить в відповідальність Замовника.



	3.4. Монтаж и шефмонтаж

Монтажні, супутні будівельні та інші роботи, а також шеф - монтажні і пуско-налагоджувальні роботи повинні виконуватися згідно плану виконання робіт та іншої документації, погодженої із Замовником.

Виконавець відповідає за надання всього монтажного обладнання, включаючи крани, лісу, зварювальне обладнання, обладнання ТБ, витратні матеріали, битовки для співробітників і т.д. Виконавець повинен надати менеджера робіт зі свого штату для нагляду за фазою монтажу, який також буде стежити за якістю робіт та дотриманням правил безпеки під час виконання робіт.

Працівники, зайняті на роботах підвищеної небезпеки (зварювальні, газорізальні, електротехнічні і т.п.) повинні мати посвідчення про проходження спеціального навчання з атестацією на знання безпечних методів виконання робіт. Зварювальні апарати повинні бути оглянуті з електробезпеки. Уявити протокол навчання і атестації керівників, фахівців і персоналу з Правил будови і безпечної експлуатації посудин, що працюють під тиском.

	Виконавець повинен враховувати, що СМР вестимуться на території діючого підприємства, в умовах діючого виробництва.

Всі роботи проводити відповідно до чинних інструкцій, СНиП, СанПіН, правилами промислової безпеки, правилам будови і безпечної експлуатації посудин, що працюють під тиском, правилами ТБ і ВІД, правилами внутрішнього розпорядку підприємства.

Будівельно-монтажні роботи вести на підставі погодженої з Замовником Робочої Документації. Роботи проводити відповідно до узгодженого Замовником Графіком робіт і ППР. Матеріали і вироби - поставки Підрядника, узгоджені Замовником. Всі відхилення від затвердженої РД або специфікації поставки попередньо узгоджувати з Замовником. Всі приховані роботи своєчасно пред'являти технагляду Замовника по Акту в установленому порядку. Гарантійні зобов'язання Підрядника - 24 місяці з дати підписання Акту приймання-здачі робіт за цим договором.



3.5 Порядок приймання



Приймання об'єкта в експлуатацію проводиться робочою приймальною комісією:



3.5.1 При виявленні недоробок, які не є великими проблемами, складається Акт робочої комісії про попереднє приймання за результатами випробування.



· Немає великих проблем

P.S. до великих проблем відносяться:

- не досягнення продуктивності;

- не вибір повноцінного виконання важливих функцій.



· Виконавча документація приймається Замовником. Складається список недоробок, який повинен бути підписаний Підрядником. Підрядник зобов'язаний надати на узгодження Замовнику план заходів щодо усунення несправностей із зазначенням погоджених з Замовником термінів і урахуванням нижченаведеного:

a) Підрядник повинен усунути 80% зі списку недоробок, складеного при попередній приймання, не пізніше, ніж через 2 тижні після проведення попередньої приймання.

b) Підрядник повинен усунути всі пункти зі списку недоробок не пізніше, ніж через 4 тижні після проведення попередньої приймання. У разі не усунення всіх зазначених недоробок, Замовник матиме право виправити недоробки власними силами або за допомогою третьої сторони з віднесенням всіх витрат за рахунок Підрядника.

c) Замовник має право доповнити список недоробок (якщо виявлені нові) протягом 1 місяця після проведення попередньої приймання.



3.5.2 У випадку, якщо випробування показало невідповідність роботи системи вимогам Завдання та Договору, складається тільки Акт виявлених при пробної експлуатації недоробок.

3.5.3 Остаточна приймання об'єкта в експлуатацію з підписанням Акту робочої комісії про приймання об'єкта в експлуатацію проводиться, коли всі відкриті питання в списку недоробок вирішені Підрядником за його рахунок і після їх усунення об'єкт реконструкції відпрацював в режимі дослідної експлуатації не менше 10 робочих днів.
Введення в експлуатацію проводиться за умови виконання заданих в цьому Завданні параметрів якості.

3.5.4 У разі відсутності недоробок при прийманні підписується Акт робочої комісії про попередню приймання за результатами випробування без зауважень і недоробок.
Після підписання Акта про попередню приймання об'єкт повинен пропрацювати в режимі дослідної експлуатації не менше 10 робочих днів.
Якщо в процесі дослідної експлуатації зауважень не виявлено підписується Акт робочої комісії про приймання об'єкта в експлуатацію.



3. [bookmark: _Toc78294959][bookmark: _Toc497324747]Гарантії



A. ЗАГАЛЬНІ ГАРАНТІЇ

Виконані роботи не вплинуть негативно на роботу існуючого обладнання.

Гарантується якість поставлених матеріалів і виконаних робіт з його монтажу.

Гарантується якість виконуваних робіт відповідно до чинних будівельних норм і правил.
Гарантується відповідність поставлених вузлів, технічних рішень всім вимогам Завдання.
Гарантується безпека роботи персоналу що експлуатує і обслуговує об'єкт при проведенні будівельно-монтажних робіт.

	Виконавець гарантує, що він має всі ліцензії, сертифікати та дозволи, необхідні відповідно до чинного українського законодавства для здійснення всіх видів робіт відповідно до Завданням і введення об'єкта в експлуатацію, і зобов'язується подати їх копії Замовнику.

	Виконавець гарантує, що врахував в своїй пропозиції (в межах обсягу Завдання) всі необхідні матеріали, комплектуючі та інші прямі і непрямі витрати з урахуванням умов виконання робіт, зазначених у Завданні.

Гарантія на герметичність всього обладнання повинна становити 10 років.

Гарантійний термін по виконаним роботам повинен становити 24 місяці з моменту підписання обома сторонами Акту виконаних робіт. 

При виявленні, на протязі гарантійного періоду, недоліків в виконаних Підрядником роботах, Підрядник зобовязаний усунути їх своїми силами і за власний рахунок в погодженний з замовником термін та гарантує приступити до усунення недоліків на протязі 5 (п’яти) днів з моменту отримання від Замовника письмового запиту про усунення недоліків в роботі обоаднання.



B. ГАРАНТІЇ ФУНКЦІОНУВАННЯ

Гарантується якість функціонування об'єкта після доопрацювання.

C. УМОВИ РЕАЛІЗАЦІЇ ГАРАНТІЙ

Якщо протягом гарантійного терміну виявляться дефекти в поставлених матеріалах або виконаних Підрядником роботах, Підрядник зобов'язується їх усунути своїми силами і за свій рахунок, протягом 10 днів з моменту отримання від Замовника обґрунтованої вимоги про усунення недоліків в роботі.

У разі невиконання Виконавцем своїх зобов'язань в період гарантійного терміну останній сплачує Замовнику (після виставлення Замовником Підряднику претензії) пені в таких розмірах:

a) 2% від загальної суми Договору за кожну повну тиждень затримки усунення виявлених недоліків;

b) загальна сума пені при цьому не повинна перевищувати 20% від загальної суми цього Договору.

Якщо Підрядник в процесі виробництва робіт не врахував матеріали, вузли, деталі, необхідні для виконання робіт по всьому проекту, він постачає їх додатково за свій рахунок.

З відповідальності Виконавця виключаються випадки, коли пошкодження об'єкта сталися через неправильну експлуатацію, пошкоджень третіми особами або дії непереборної сили.

У разі не усунення виявлених і визнаних Виконавцем дефектів в зазначені вище терміни, Замовник матиме право виправити недоробки власними силами або за допомогою третьої сторони з віднесенням всіх витрат за рахунок Виконавця.



D. ГАРАНТІЙ ТЕРМІН

Термін гарантії нормальної роботи доопрацьованого об'єкта встановлюється 24 місяці.

Термін гарантії починається з моменту підписання Акта робочої комісії про приймання об'єкта в експлуатацію.

[bookmark: _Toc263067780][bookmark: _Toc497324748][bookmark: _Toc78294963][bookmark: _Toc78294961]Страховка

Підрядник самостійно забезпечує страхування своїх працівників на період проведення всіх видів робіт. 



[bookmark: _Toc309835482][bookmark: _Toc497324749]Штрафні  санкції

2% від загальної вартості Договору за кожен повний тиждень затримки підписання Акта виконаних робіт, але не більше 20% від загальної вартості договору.

500 грн. без ПДВ за кожен випадок порушення вимог з охорони праці.

Окрім штрафів, що вказані вище, будуть стягуватися штрафи за:

		· Паління в непризначених місцях

		– 1000 грн. без ПДВ



		· Відсутність спецодягу, взуття, ЗІЗ

		– 1000 грн. без ПДВ



		· Виконання робіт підвищеної небезпеки без оформлення наряд-допуску

		– 1000 грн. без ПДВ



		· Порушення ТБ та ПБ при роботі на висоті

		– 1000 грн. без ПДВ



		· Вживання алкогольних та наркотичних речовин

		– 2000 грн. без ПДВ







Загальна сума штрафів буде вираховуватися Замовником з останнього платежу Підряднику.

Якщо просрочка з вини Підрядника перевищує 30 календарних днів, Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від договору з боку Замовника. 



[bookmark: _Toc309835483][bookmark: _Toc497324750]Документація



[bookmark: _Toc78294964]Підрядник повинен мати всі ліцензії, сертифікати та дозволи, що необхідні у відповідності з діючим українським законодавством для проведення робіт а зобов'язаний надати їх Замовнику разом з комерційною пропозицією. У разі відсутності яких-небудь документів, їх отримання здійснюється силами та за рахунок Підрядника. 

Проектування, де можна застосувати, має здійснюватися юридичними та фізичними особами, які отримали в установленому порядку право (ліцензію) на відповідний вид діяльності на території України. Копії ліцензій повинні бути представлені Замовнику перед початком робіт.

Другий примірник копій повинен бути поміщений в папки з переданої Замовнику документацією.

Склад проектної документації, де можна застосувати, повинен бути узгоджений з Замовником.

Проектна документація, де можна застосувати, розроблена Виконавцем, повинна бути узгоджена їм з усіма необхідними Державними наглядовими органами і пройти всі необхідні експертизи. На все обладнання, що застосовується і матеріали Виконавець надає паспорта і необхідні сертифікати. Вся виконавча документація готується Виконавцем та пред'являється Замовнику в установленому порядку перед здачею проміжних етапів робіт і об'єкта в цілому.

ППР та інша робоча документація, де можна застосувати, повинна бути розроблена до початку виконання робіт і повинні бути узгоджена з Замовником.

Проектна документація повинна бути виконана в електронному вигляді:

· конструкторська документація в форматі АutoСAD;

· інша документація в форматі додатків MS Office.



По закінченню робіт буде надана виконавча технічна документації на 2х CD дисках і 3х паперових версіях (в тому числі: акти прихованих робіт, протоколи щодо заземлення, інструкція з експлуатації для операційного персоналу (оператори, механіки, КВП), каталог запасних частин, електричні схеми, алгоритми роботи програмного забезпечення і т.п.)
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Понаднормові роботи не оплачуються додатково та повинні бути включені у вартість договору. 

Всі додаткові роботи, за вимогою Замовника, оплачуються додатково тільки при письмовому погодженню з Замовником за додатковими угодами.



[bookmark: _Toc309835485][bookmark: _Toc497324752] Загальні адміністративні умови

Підрядник погоджується з Загальними Адміністративними Умовами Інтербрю, Глава 1  від 31/10/2003.
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Назва компанії: Чернігівське відділення ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА»

Адреса: Україна, м. Чернігів, вул. Інструментальна, 20.



Контактні особи від Замовника:  

По технічним питанням:

Менеджер проектів 

Зелепуха Роман 

Моб. 050 314 72 44

E-mail: Roman.Zelepukha@abinbevefes.com 





Відділ закупок:

		Yulia Muzyka



		Senior Category Manager, Commercial & Industrial Capex, UA



		



		PrJSC “ABINBEV EFES UKRAINE”

 

30 V, Fizkultury street, Kyiv, Ukraine, 03150



		



		yuliia.muzyka@abinbevefes.com



		



		М +38 050 312 47 00









		«ЗАТВЕРЖЕНО»



		Директор Чернігівського відділення

ПРАТ «АБІНБЕВЕФЕС УКРАЇНА»

		

          С.М. Туров





		«ПОГОДЖЕНО»





		/Виконавець/:



		_________________



		«ПОГОДЖЕНО»





		В.О. Технічний менеджер:



		К. О. Чорнорай



		

		



		Начальник відділу охорони праці:

		Р.В. Оверченко
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СписокДокументов UA


			


						№ п/п			Название																														Важность						Комментарий																											Регистрация в квартире


						Категоризация юридического лица																																																																		Регистрация в квартире существенно влияет на присвоение категории риска-3. 

Для разрешения такой ситуации выбран такой подход:
Инициатор Договора должен (любым доступным методом) убедиться, что квартира используется под офис (для этого, в этой квартире-офисе нужно побывать).
Если Инициатор подтверждает (например, фото вывески и офиса), что квартира используется под офис, а не под жилье, то тогда мы не используем этот критерий для отнесения поставщика в группу 3.
Если регистрация в квартире, а офис не находиться по этому адресу следует предоставить:
- договор аренды помещения по фактическому адресу;
- письмо уведомляющее налоговую инспекцию о фактическом адресе организации.


						1			Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців/ Свідоцтво про державну реєстрацію юридичної особи;
(Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц и физических лиц-предпринимателей / Свидетельство о государственной регистрации юридического лица)																														Обязательно


						2			Довідка статистики;
(Справка статистики)																														Обязательно


						3			Витяг з реєстру платників податку на додану вартість (форма 2-ВР)/ Свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість (форма 2-ПДВ);
Выписка из реестра плательщиков налога на добавленную стоимость (форма 2-ВР) / Свидетельство о регистрации плательщика налога на добавленную стоимость (форма 2-НДС)																														Обязательно


						4			Витяг з реєстру платників єдиного податку/ Свідоцтво платника єдиного податку;
(Выписка из реестра плательщиков единого налога / Свидетельство плательщика единого налога)																														Обязательно


						5			Довідка про взяття на облік платника податків (Форма №4-ОПП); 
(Справка о постановке на учет плательщика налогов (Форма № 4-ОПП)																														Обязательно


						6			Статут; 
(Устав)																														Обязательно						Усі сторінки або сторінки на яких вказано: найменування, правовий статус, статутний капітал, повновадження органів правління;
Все страницы или страницы с указанием: наименования, правового статуса, уставного капитала, полномочий органов правления.


						7			Протокол зборів учасників юридичної особи про призначення виконавчого органу юридичної особи (або виписка з такого протоколу);
Протокол собрания участников юридического лица о назначении исполнительного органа юридического лица (или выписка из такого протокола)																														Обязательно


						8			Бухгалтерський баланс та звіт про фінансові результати за останній рік та останній звітний період (з підпвержденнім про здачу);
Бухгалтерский баланс и отчет о финансовых результатах за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																														Обязательно						Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.


						9			Довіреність із зразком підпису (копією паспорта особи), який підписує договір;
Доверенность с образцом подписи (копией паспорта человека), который подписывает договор																														Опционально


						10			Ліцензія на господарську діяльності та/або дозвіл на виконання робіт;
Лицензия на хозяйственную деятельности и / или разрешение на выполнение работ.																														Опционально


						11			Податкові декларації за останній рік та останній звітний період (з підтвержденнім про здачу);
Налоговые декларации за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																														Опционально						Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.


						12			Паспорт одноосібного виконавчого органу юридичної особи, а також особи, що діє на підставі довіреності (для перевірки повноважень);
Паспорт единоличного исполнительного органа юридического лица, а также лица, действующего на основании доверенности (для проверки полномочий)																														Опционально


						13			Договір оренди приміщення або документ підтверджуючий право власності на приміщення;
Договор аренды помещения или документ подтверждающий право собственности на помещение																														Опционально						Обов'язково при реєстрації в квартирі та при укладенні договору оренди (суборенди);
Обязательно при регистрации в квартире и при заключении договора аренды (субаренды)


						14			Штатний розклад (виписка з штатного розпису), що підтверджує наявність співробітників, які будуть виконувати роботи (надавати послуги) передбачені угодою;
Штатное расписание (выписка из штатного расписания), подтверждающее наличие сотрудников, которые будут выполнять работы (оказывать услуги) предусмотрены соглашением.																														Опционально						Обов'язковий, якщо для виконання робіт необхідні працівники певної кваліфікації; 
Обязателен, если для выполнения работ необходимы работники определенной квалификации


						15			Технічні паспорти автомобілів;
Технические паспорта автомобилей																														Опционально						Обов'язкові при укладенні договору перевезення; 
Обязательны при заключении договора перевозки


						16			Договори оренди автомобілів;
Договоры аренды автомобилей																														Опционально						Обов'язковий при укладанні договору перевезення. Якщо  перевізник не має своїх авто, то він повинен надати договір оренди ТЗ, якщо цей договір з фізичною особою, то він обов'язково завіряється нотаріально;
Обязателен при заключении договора перевозки. Если у перевозчика нет собтвенных авто, то он  должен предоставить договор аренды ТС, если этот договор с физическим лицом, то он обязательно заверяется  нотариально.


						17			Особові медичні книжки водіїв та санпаспорти авто
Личные медицинские книжки водителей и санитарные паспорта автомобилей																														Опционально						Обов'язкові при перевезенні готової продукції
Обязательны при перевозки готовой продукции


						Категоризация физического лица-предпринимателя


						1			Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців/ Свідоцтво про державну реєстрацію фізичної особи-підприємця;
Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц и физических лиц-предпринимателей / Свидетельство о государственной регистрации физического лица-предпринимателя																														Обязательно


						2			Довідка статистики;
(Справка статистики)																														Обязательно


						3			Витяг з реєстру платників податку на додану вартість (форма 2-ВР)/ Свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість (форма 2-ПДВ);
Выписка из реестра плательщиков налога на добавленную стоимость (форма 2-ВР) / Свидетельство о регистрации плательщика налога на добавленную стоимость (форма 2-НДС)																														Обязательно


						4			Витяг з реєстру платників єдиного податку/ Свідоцтво платника єдиного податку;
Выписка из реестра плательщиков единого налога / Свидетельство плательщика единого налога																														Обязательно


						5			Довідка про взяття на облік платника податків (Форма №4-ОПП); 
Справка о постановке на учет плательщика налогов (Форма № 4-ОПП)																														Обязательно


						6			Довідка з ДПІ про систему оподаткування;
Справка ГНИ о системе налогообложения																														Обязательно						Якщо немає свідоцтва платника єдиного податку;
Если нет свитедетельства плательщика единого налога


						7			Ліцензія на господарську діяльності та/або дозвіл на виконання робіт;
Лицензия на хозяйственную деятельности и / или разрешение на выполнение работ.																														Обязательно


						8			Податкові декларації за останній рік та останній звітний період (з підтвержденнім про здачу);
Налоговые декларации за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																														Обязательно						Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.


						9			Договір оренди приміщення або документ підтверджуючий право власності на приміщення;
Договор аренды помещения или документ подтверждающий право собственности на помещение																														Опционально


						10			Технічні паспорти автомобілів;
Технические паспорта автомобилей																														Опционально						Обов'язкові при укладенні договору перевезення; 
Обязательны при заключении договора перевозки


						11			Договори оренди автомобілів;
Договоры аренды автомобилей																														Опционально						Обов'язковий при укладанні договору перевезення. Якщо  перевізник не має своїх авто, то він повинен надати договір оренди ТЗ, якщо цей договір з фізичною особою, то він обов'язково завіряється нотаріально;
Обязателен при заключении договора перевозки. Если у перевозчика нет собтвенных авто, то он  должен предоставить договор аренды ТС, если этот договор с физическим лицом, то он обязательно заверяется  нотариально.


						12			Особові медичні книжки водіїв та санпаспорти авто
Личные медицинские книжки водителей и санитарные паспорта автомобилей																														Опционально						Обов'язкові при перевезенні готової продукції
Обязательны при перевозки готовой продукции


						Перекатегоризация юридического лица или физического лица-предпринимателя


						1			Розширений витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців;
Расширенное извлечение из Единого государственного реестра юридических лиц и физических лиц-предпринимателей																														Обязательно						Дата видачі - не раніше 1 місяця до дати проведення перекатегоризації;
Дата выдачи - не ранее 1 месяца до даты проведения перекатегоризации


						2			Бухгалтерський баланс та звіт про фінансові результати за останній рік та останній звітний період (з підпвержденнім про здачу);
Бухгалтерский баланс и отчет о финансовых результатах за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																														Обязательно						Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.


						3			Ліцензія на господарську діяльності та/або дозвіл на виконання робіт;
Лицензия на хозяйственную деятельности и / или разрешение на выполнение работ.																														Обязательно


						4			Статут; 
(Устав)																														Обязательно						Усі сторінки або сторінки на яких вказано: найменування, правовий статус, статутний капітал, повновадження органів правління;
Все страницы или страницы с указанием: наименования, правового статуса, уставного капитала, полномочий органов правления.


						5			Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців/ Свідоцтво про державну реєстрацію юридичної особи;
(Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц и физических лиц-предпринимателей / Свидетельство о государственной регистрации юридического лица)																														Опционально


						6			Довідка статистики;
Справка статистики																														Опционально


						7			Витяг з реєстру платників податку на додану вартість (форма 2-ВР)/ Свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість (форма 2-ПДВ);
Выписка из реестра плательщиков налога на добавленную стоимость (форма 2-ВР) / Свидетельство о регистрации плательщика налога на добавленную стоимость (форма 2-НДС)																														Опционально


						8			Довідка про взяття на облік платника податків (Форма №4-ОПП); 
(Справка о постановке на учет плательщика налогов (Форма № 4-ОПП)																														Опционально


						9			Протокол зборів учасників юридичної особи про призначення виконавчого органу юридичної особи (або виписка з такого протоколу);
Протокол собрания участников юридического лица о назначении исполнительного органа юридического лица (или выписка из такого протокола)																														Опционально


						10			Довіреність із зразком підпису (копією паспорта особи), який підписує договір;
Доверенность с образцом подписи (копией паспорта человека), который подписывает договор																														Опционально


						11			Податкові декларації за останній рік та останній звітний період (з підтвержденнім про здачу);
Налоговые декларации за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																														Опционально						Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.


						12			Паспорт одноосібного виконавчого органу юридичної особи, а також особи, що діє на підставі довіреності (для перевірки повноважень);
Паспорт единоличного исполнительного органа юридического лица, а также лица, действующего на основании доверенности (для проверки полномочий)																														Опционально


						13			Договір оренди приміщення або документ підтверджуючий право власності на приміщення;
Договор аренды помещения или документ подтверждающий право собственности на помещение																														Опционально						Обов'язково при реєстрації в квартирі та при укладенні договору оренди (суборенди);
Обязательно при регистрации в квартире и при заключении договора аренды (субаренды)


						14			Штатний розклад (виписка з штатного розпису), що підтверджує наявність співробітників, які будуть виконувати роботи (надавати послуги) передбачені угодою;
Штатное расписание (выписка из штатного расписания), подтверждающее наличие сотрудников, которые будут выполнять работы (оказывать услуги) предусмотрены соглашением.																														Опционально						Обов'язковий, якщо для виконання робіт необхідні працівники певної кваліфікації; 
Обязателен, если для выполнения работ необходимы работники определенной квалификации


						15			Технічні паспорти автомобілів;
Технические паспорта автомобилей																														Опционально						Обов'язкові при укладенні договору перевезення; 
Обязательны при заключении договора перевозки


						16			Договори оренди автомобілів;
Договоры аренды автомобилей																														Опционально						Обов'язковий при укладанні договору перевезення. Якщо  перевізник не має своїх авто, то він повинен надати договір оренди ТЗ, якщо цей договір з фізичною особою, то він обов'язково завіряється нотаріально;
Обязателен при заключении договора перевозки. Если у перевозчика нет собтвенных авто, то он  должен предоставить договор аренды ТС, если этот договор с физическим лицом, то он обязательно заверяется  нотариально.


						17			Особові медичні книжки водіїв та санпаспорти авто
Личные медицинские книжки водителей и санитарные паспорта автомобилей																														Опционально						Обов'язкові при перевезенні готової продукції
Обязательны при перевозки готовой продукции
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1. МЕТА


Мета даної процедури – визначення та встановлення вимог до роботи підрядників на території ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА» для забезпечення безпечних умов праці, мінімізації ризиків і запобіганню  нещасним випадкам під час проведення робіт.



2. СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ 



Вимоги даної процедури розповсюджуються на всі роботи, які проводяться підрядниками  на замовлення ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА».



			3. ВИЗНАЧЕННЯ



Наступні визначення застосовуються до будь-якої діяльності згідно даної процедури:









			Замовник


			ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА»





			


			





			Підрядник (підрядна організація)


			Компанія виконавець робіт / послуг згідно договору підряду та (або) іншому виду договору / контракту, підписаному з Замовником згідно з чинним законодавством України.





			


			





			Субпідрядник


			Інша Компанія або Організація, що залучена Підрядником для виконання робіт для Замовника від імені Підрядника (підрядної організації). Залучення субпідрядника обов’язково погоджується з Замовником.





			


			





			Візитер


			Будь-який відвідувач заводу в тому числі підрядник, який не виконує роботи по договору.





			


			





			Робоча ділянка (зона виконання робіт)


			Частина території Замовника, в межах якої Підрядник виконує роботи.





			


			





			Представник підрядника (особа, відповідальна за безпечне виконання робіт)


			Особа, яка пройшла в необхідному обсязі навчання і перевірку знань з охорони праці (пожежної безпеки, електробезпеки, тощо) та має відповідні посвідчення, уповноважена представляти інтереси Підрядника при виконанні робіт на території Замовника, керує безпосередніми виконавцями робіт, уповноважена підписувати документи, відповідає за організацію та контроль додержання працівниками підрядника під час виконання робіт норм з охорони праці, пожежної безпеки, промислової безпеки, дотримання норм та правил промислової гігієни, санітарії, екології, а також правил внутрішнього трудового розпорядку, що діють на території Замовника.





			


			





			Ініціатор робіт/ представник підприємства 


			Особа, яка представляє інтереси Замовника, у процесі замовлення, виконання, та при прийомі-передачі проміжних або закінчених підрядником робіт, визначає відповідність порядку виконання Підрядником робіт зазначеним вимогами і правилам Замовника, здійснює координацію робіт Підрядника з підрозділами і службами Замовника.



У випадку впровадження проектів з капітальними інвестиціями представником підприємства є лідер проекту, якщо з будь-яких причин не призначено іншого працівника.



Під час робіт з капітального будівництва ця роль може бути покладена Замовником на представників третіх сторін.





			Проект виконання робіт


			Документ, що описує послідовність та методи виконання робіт, виявляє, виключає або мінімізує можливість настання негативних наслідків (травмування, шкоди майну, тощо), шляхом використання узгоджених заходів, адекватних засобів індивідуального та колективного захисту, обладнання, тощо.





			


			





			Наряд-допуск


			Завдання на виконання роботи, оформлене на спеціальному бланку встановленої форми, яке визначає зміст, місце проведення роботи, час її початку та закінчення, умови безпечного виконання, склад виконавців та осіб, відповідальних за безпечне виконання робіт.





			





			Інцидент



SIF потенційний


			Мікротравма, удар, забій, нещасний випадок, аварійна ситуація, за якої завдано шкоди здоров’ю чи життю людей або майну (майновим інтересам) Замовника та/або третіх осіб.



Ситуація, передумова до інциденту, що потенційно могла призвести до серйозної травми чи смертельного наслідку. Це небезпечна ситуація, що сталася, але не завдала шкоди оточуючим.









			Операції SAM


			Процедура втручання в роботу обладнання з доступом за межу захисних огороджень, при якому не може бути застосована процедура LOTOTO.





			Процедура LOTOTO


Аварійні/термінові роботи


			Система блокування та маркування джерел небезпечної енергії.



Роботи, що направлені на термінове усунення ситуацій, що пов’язані з ремонтом, обслуговуванням обладнання, комунікацій, споруд, будівель заводу і т.д., в разі невиконання яких можливе настання нещасних випадків і значних втрат для бізнесу.





			


			





			Небезпечна покрівля


			Покрівля приміщення чи будівлі, яка не має надійного суцільного захисного огородження, висотою не менше 1,1 м, що відповідає вимогам діючого Законодавства України до захисних стаціонарних огороджень, крихка покрівля, покрівля на яку немає безпечного доступу.





			LOTO-BOX


			Спеціальний контейнер для зберігання ключів під час застосування процедури LOTOTO.





			LOTO-GENERIC


			Документ, в якому зазначені конкретні точки блокування і маркування джерел небезпечної енергії, заходи з безпеки. Документ підписується відповідальними працівниками збоку Замовника і Підрядника.








4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ТА ПОВНОВАЖЕННЯ



4.1 Власником системи управління підрядними організаціями по підприємству є служба охорони праці, яка:



· відповідає за внесення змін до цього документу, проводить навчання співробітників підприємства по оновленій процедурі;



· вчасно інформує зацікавлені сторони про внесення змін до поточної процедури та про появу нових вимог, що стосуються виконання робіт підрядниками;



· здійснює загальну координацію процесом управління підрядними організаціями;



· призупиняє роботи підрядної організації при небезпечному виконанні робіт, порушень вимог пожежної безпеки, охорони праці і навколишнього середовища;



· при виконанні будівельних робіт організовує щоденну перевірку будівельного майданчика з метою перевірки безпечного виконання робіт і дотримання вимог охорони праці і навколишнього середовища, вимог пожежної безпеки;



· ініціює видалення з території працівників підрядних організацій, які допустили порушення вимог з охорони праці;



· проводить періодичні наради з керівниками/представниками підрядних організацій;



· інформує відділ закупок, ініціатора робіт та директора відділення про видалення з території представників підрядної організації;



4.3 Ініціатор робіт/представник підприємства:


· перевіряє наявність робочої сили, досвіду і кваліфікації для виконання обговорених робіт;


· допускає до виконання робіт при наявності всіх документів та після виконання вимог, вказаних в даній процедурі та процедурі «Процедура з безпечного виконання робіт за нарядом-допуском (розпорядженням)»;



· супроводжує або забезпечує постійне супроводження візитерів, що прибули на підприємство для обговорення робіт;


· узгоджує підрядній організації робочу зону (територію) для виконання робіт, передбачених договором та місць тимчасового зберігання обладнання, інструменту.



· розробляє організаційно-технологічні заходи для виконання суміжних робіт, за необхідності розробляє графік суміжних робіт і погоджує з Власником системи управління підрядними організаціями;



· несе відповідальність за організацію безпечного виконання робіт підрядниками відповідно до вимог даної процедури та «Процедури з безпечного виконання робіт за нарядом-допуском (розпорядженням)» та за безпечне перебування робітників підрядної організації на території заводу;



· погоджує наряди-допуски у разі виконання робіт на дільницях, які не закріплені за конкретним підрозділом;



· контролює хід, якість і безпечне виконання робіт, спостерігає за поведінкою підрядників;



· контролює за правильність і повноту вказаних в наряді допуску заходів безпеки, за знеструмлення обладнання в зоні виконання робіт підрядною організацією та дотримання вимог процедури LOTOTO;


· призупиняє роботу підрядників у випадку небезпечного виконання робіт, при виникненні небезпеки для життя і здоров’я працівників заводу чи підрядників, загрози знищення або пошкодження майна підприємства чи інших осіб;


· ініціює видалення з території працівників підрядних організацій, які допустили порушення вимог охорони праці;


· погоджує Проект виконання робіт.



По узгодженню з начальником відділу охорони праці при впровадженні проектів з капітального будівництва чи реконструкції - при виконанні робіт цілодобово чи у вихідні та святкові дні в ролі допускача може виступати представник підрядної організації чи сторонні спеціалісти на договірних засадах.



4.4 Начальник/майстер дільниці, начальник зміни, менеджер підрозділу (власник дільниці чи території):


· готує виробничу територію для проведення робіт (звільняє від продукції, знаряддя, засобів виробництва, виводить із зони робіт працівників підприємства);



· погоджує наряди-допуски;



· погоджує акт-допуск;



· здійснює щоденний контроль за дотриманням підрядниками вимог охорони праці;



· призупиняє роботу підрядників у випадку небезпечного виконання робіт, при виникненні небезпеки для життя і здоров’я працівників заводу чи підрядників, загрози знищення або пошкодження майна підприємства чи інших осіб;


· ініціює видалення з території працівників підрядних організацій, які допустили порушення вимог охорони праці;



· відповідальний за своєчасне повідомлення працівників підприємства (відповідної дільниці, підрозділу, цеху) про те де і які роботи проводить підрядна організація, про можливі ризики. За необхідності організовує наявність засобів колективного захисту та видає працівникам відповідні ЗІЗ для захисту від ризиків, які створює робота підрядників.



4.5 Представник Підрядника (особа, відповідальна за безпечне виконання робіт): 



· ознайомлюється та ознайомлює працівників з вимогами даної процедури та «Процедури з безпечного виконання робіт за нарядом-допуском (розпорядженням)», забезпечує дотримання вимог, вказаних в цих процедурах;



· надає необхідні документи, передбачені даною процедурою відділу закупок та відділу охорони праці;



· забезпечує виконання підрядником тільки тих робіт, які передбачені договором;



· погоджує з уповноваженими представниками підприємства залучення на територію підприємства третіх осіб (субпідрядників) з обов’язковим наданням такими третіми особами такого ж пакета документів, що і для основних  підрядників; 


· організовує безпечне виконання робіт відповідно до вимог нормативних документів з охорони праці, пожежної безпеки та охорони навколишнього середовища, вимог даної процедури та Проекту виконання робіт;



· здійснює контроль за виконанням працівниками підрядної та субпідрядної організації вимог чинного законодавства, вимог даної процедури при виконанні робіт та при знаходженні на території підприємства;


· тримає виділену робочу зону в належному стані, забезпечуючи дотримання чистоти, організованого складання та зберігання матеріалів, не допускаючи її захаращення, сприяє збереженню матеріальних цінностей і економії енергоресурсів;



· погоджує з ініціатором робіт/представником підприємства та службою охорони праці відхилення від проектних рішень та ПВР;



· при безпосередньому виконанні робіт контролює дотримання вимог Проекту виконання робіт , розробленому згідно додатку 3 цієї процедури;



· інформує ініціатора робіт/керівника проекту і начальника відділу охорони праці та навколишнього середовища про аварію, нещасний випадок, крадіжку та інші інциденти з охорони праці, пожежної безпеки та охорони навколишнього середовища небезпечні ситуації, інциденти без травм; 



· бере участь у розслідуванні у разі травмування працівників підрядної та/або субпідрядної організації або інших інцидентів, що впливають на безпеку працівників, якщо інше не передбачено діючим Законодавством України;


· контролює безпечне виконання робіт та виконання заходів безпеки, передбачених нарядом-допуском, сприяє усуненню/усуває виявлені дефекти, які можуть / або призвели до інциденту;


· контролює забезпечення та використання своїми працівниками спецодягу з логотипом підрядної організації, спецвзуття, сигнальних жилетів, захисних касок та інших засобів індивідуального захисту відповідно типу робіт, що виконуються та вимог застосування спецодягу, спецвзуття та інших ЗІЗ, враховуючи вимоги безпеки харчових продуктів;


· направляє/контролює своєчасне проходження медичних оглядів працівниками підрядних та субпідрядних організацій (Порядок проведення медичних оглядів працівників, затверджений наказом №246 МОЗ України від 21.05.2007 р., та профілактичних медичних оглядів працівників у відповідності до наказу № 280 МОЗ України від 23.07.2002 р.);


· забезпечує наявність сертифікованого і своєчасно перевіреного/випробуваного обладнання: електроінструментів, риштувань, драбин, тощо, а також наявність стандартних огороджень і попереджувальних знаків;



· відстежує терміни дії ліцензій, дозвільних документів підрядної організації та посвідчень працівників, своєчасно надає їх до відділу охорони праці;



· організовує прибирання робочої зони та вивезення відсортованого сміття на санкціоновані пункти для відповідних відходів з території підприємства на постійній основі (не можна використовувати для збору відходів порожню тару з-під сировинних чи пакувальних матеріалів підприємства замовника);



· забезпечує наявність наряду-допуску на місці проведення робіт;



· забезпечує наявність захисного огородження в місці виконання робіт (тип огородження – фізичне чи сигнальне визначається для кожного випадку окремо на етапі погодження наряду-допуску);



· бере участь в періодичних зустрічах замовника з підрядними організацій;


· своєчасно (попередньо) інформує відділ охорони праці, ініціатора робіт/керівника проекту про планові та позапланові перевірки підрядника державними контролюючими органами, повідомляє та надає результати такої перевірки замовнику;



· щотижнево проводить зустрічі з працівниками підрядника та обговорює стан охорони праці на робочих місцях;


· інструктує працівників підрядника про вжиття необхідних заходів безпеки під час проведення робіт (цільовий інструктаж);



· зупиняє роботу підрядної організації в разі небезпечного проведення ними робіт, при виникненні загрози життю і здоров'ю працівників чи майну Замовника та/або підрядника, третіх осіб;



· несе відповідальність за правильність і повноту вказаних в наряді допуску заходів безпеки, за використання процедури LOTOTO, безпечну експлуатацію обладнання в зоні виконання робіт підрядною організацією, за відповідність кваліфікації працівника (перевірка посвідчень) підрядної організації запланованій роботі, за проведення інструктажів з охорони праці


· інформує відділ охорони праці ініціатора робіт/керівника проекту про випадки SIF, мікротравм та інших інцидентів;



4.6. Відділ охорони праці:



· перед початком робіт перевіряє наявність у підрядної організації документів з охорони праці (наявність актуальних дозволів, ліцензій, посвідчень, результатів медичних оглядів, актів/протоколів випробування обладнання і т.д). Дозволяє виконання робіт при наявності необхідних документів;



· погоджує Проект виконання робіт;



· зупиняє роботу підрядників у випадку небезпечного виконання робіт, при виникненні небезпеки для життя і здоров’я працівників заводу чи підрядників, загрози знищення або пошкодження майна підприємства чи інших осіб.


· надає консультації з питань охорони праці, що стосуються трактування вимог нормативно-правових актів та вимог внутрішніх стандартів компанії з охорони праці.


· проводить вступний інструктаж підрядникам.


· організовує періодичні зустрічі представників підрядників (субпідрядників) та ініціаторів робіт від підприємства;


· здійснює оцінку підрядників за критеріями дотримання вимог з охорони праці по завершенню виконання робіт.


4.7. Працівники підрядної організації повинні:




- 
дотримуватися вимог, зазначених в даній «Процедурі…» при виконанні робіт та знаходженні на території Замовника;




-
виконувати заходи з безпеки, зазначені в Проекті виконання робіт, наряді-допуску та доведених до відома працівників під час цільового інструктажу;




-
починати виконання робіт тільки при наявності наряду-допуску, погодженого всіма сторонами, передбаченими формою наряду;




-
використовувати засоби індивідуального захисту, передбачені діючими правилами та нормативами виконання робіт, Проектом виконання робіт та нарядом-допуском;




-
не починати роботу до виконання всіх заходів з підготовки робочого місця та всіх передбачених заходів безпечного виконання робіт;



- не виконувати робіт підвищеної небезпеки без відповідного навчання.



4.8. Вимоги до субпідрядників:



- усі вимоги даної Процедури, «Процедури з безпечного виконання робіт за нарядом-допуском (розпорядженням)» поширюються також на всіх субпідрядників;



- підрядник здійснює контроль та несе відповідальність за безпеку залучених ним субпідрядників;



- основний підрядник отримує попереднє погодження від представників Замовника на залучення субпідрядників.



5. ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ 



5.1. Порядок взаємодії.



Загальний алгоритм взаємодії між представниками Замовника та відповідальними працівниками Підрядника наведені у додатку 1.


5.2. Перелік документів, які необхідно надати до початку виконання робіт.


Після підписання договору до початку фактичного виконання робіт на території Замовника, Підрядник надає ініціатору робіт\представнику підприємства та до відділу охорони праці наступні документи:


· скан-копії дозволів/декларацій на виконання робіт підвищеної небезпеки, на експлуатацію обладнання підвищеної небезпеки у відповідності до ПКМУ № 1107 від 26 жовтня 2011 р. (з останніми змінами);


· скан-копії кваліфікаційних посвідчень безпосередніх виконавців робіт про проходження відповідної підготовки по даній професії або виду робіт (зварювальники, монтажники-висотники, верхолази, стропальники, машиністи кранів, водії навантажувачів, тощо);



· скан-копії посвідчень чи протоколів перевірки знань з питань охорони праці, пожежної безпеки, електробезпеки у відповідності до виду робіт, що буде виконуватись;



· скан-копії довідок про проходження медичного огляду у відповідності до «Порядку проведення медичних оглядів працівників», затверджений наказом №246 МОЗ України від 21.05.2007 р.;


· скан-копії актів чи протоколів випробування ручного електрифікованого інструменту, переносних трансформаторів, риштувань, драбин, запобіжних поясів та приладдя до них;



· скан-копії експертиз чи паспортів з відмітками про проведення періодичних випробувань вантажопідіймальні кранів і машин, підйомників та колисок для підіймання працівників, посудин, що працюють під тиском та іншого небезпечного обладнання*.


· оригінал підписаного представником Підрядника (чи керівником Підрядника) плану з безпеки у відповідності до форми, наведеної у додатку 2.


· оригінал проекту виконання робіт (ПВР) у двох екземплярах, якщо роботи підпадають, під перелік, зазначений в додатку 3. Один екземпляр погодженого ПВР залишається у Замовника, інший у Підрядника.



* У випадку, коли вантажопідіймальні крани і машини, навантажувачі, обладнання, що працює під тиском чи інше обладнання підвищеної небезпеки, експлуатація якого відбувається на основі Дозволу чи Декларації (відповідно до вимог ПКМУ № 1107) береться Підрядником в оренду разом з оператором (водієм\машиністом), який безпосередньо керує вказаною технікою\обладнанням, то необхідно надати скан-копію Дозволу чи Декларації на експлуатацію таких машин, механізмів, обладнання від компанії-орендодавця.


5.3. Порядок доступу на територію підприємства.


Для доступу на територію підприємства підрядник направляє електронною поштою заповнений та підписаний лист про доступ на територію підприємства. Шаблон листа про доступ та допомогу в його оформленні надає ініціатор робіт\представник підприємства.



Після погодження листа про доступ на територію працівники Підрядника у супроводі ініціатора робіт\представник підприємства проходять на вступний інструктаж з охорони праці та пожежної безпеки. 



Інструктаж завершується перевіркою знань в формі тестування. Задовільним результатом проходження тестування є надання не менше 80% правильних відповідей. У випадку незадовільного результату тестування працівник підрядника не допускається на територію та навправляється на повторний інструктаж на наступний робочий день. Перездача тесту повторно в той же день не допускається. 



5.5. Вимоги охорони праці до початку проведення робіт.


· допуск до виконання робіт працівниками підрядної організації без надання відповідних документів, вказаних в п.5.2. даної процедури заборонений.



· якщо роботи будуть розпочаті без дозвільних документів, вони будуть зупинені, відповідальні представники підрядника будуть видалені з території Замовника, їх перепустки будуть заблоковані.


· керівник робіт зі сторони підрядної організації оформлює, погоджує з уповноваженими представниками Замовника і видає наряд-допуск, визначений умовами і видом виконуваних робіт згідно «Процедури з безпечного виконання робіт за нарядом-допуском (розпорядженням)».



· допуск до виконання робіт працівниками підрядної організації без пройденого вступного інструктажу заборонений.



· ініціатор робіт/представник підприємства перевіряє заходи щодо забезпечення безпеки на робочому місці, інструмент, засоби індивідуального захисту і т.і.;


5.6. Оформлення Проекту виконання робіт



Після підписання договору до початку виконання робіт Підрядник надає ініціатору  робіт/керівнику проекту та у відділ охорони праці проект виконання робіт (ПВР), перелік робіт, на які необхідно розробляти ПВР зазначений у додатку 3.


Склад і зміст ПВР регламентується Додатком Ж ДБН А.3.1-5-2009 «Організація будівельного виробництва». 



ПВР складається у двох екземплярах, погоджується з замовником і представником відділу охорони праці, один екземпляр залишається у Замовника.


Всі залучені працівники до виконання робіт за ПВР повинні бути ознайомлені з ним під підпис.



5.7. Небезпечні зони



При виконанні робіт Підрядна організація огороджує зону проведення робіт за допомогою секцій мобільного паркану, водоналивних блоків або сигнальної стрічки (якщо інше не передбачено ПВР, нарядом-допуском). 


Тип огородження визначається в залежності від специфіки робіт чи рівня небезпеки. Тип огородження погоджується з відділом охорони праці на етапі підписання наряду-допуску.


Зона проведення вогневих робіт у виробничих має бути огороджена екранами чи ширмами з непрозорого негорючого матеріалу. 


На огородженні небезпечних зон вивішують попереджувальні знаки з інформацією про роботи, що виконуються (назва підрядної організації, П.І.Б відповідальних від Замовника / Підрядника, їх контактні телефони). 


Якщо виникає потреба в блокуванні, або втручанні в існуючі пішохідні / транспортні комунікації, або виробничі процеси для проведення небезпечних робіт, дата проведення таких робіт за 3 дні до їх виконання попередньо узгоджується з ініціатором робіт/керівником проекту Замовника та з керівником виробничої дільниці підприємства Замовника. 



5.8. Місця складування



Працівникам підрядних організацій необхідно складати обладнання, металобрухт, матеріали і т.і. з дотриманням габаритів і забезпеченням безпечних проходів та проїздів до робочих місць та доступу до систем пожежогасіння (первинні засоби пожежогасіння, пожежні гідранти). Місця тимчасового зберігання огороджуються представником Підрядника перед початком робіт, вивішується інформаційний листок (із зазначенням назви підрядної організації, П.І.Б відповідальних від Підрядника, їх контактні телефони). Місця і термін зберігання обговорюються і погоджуються ініціатором проекту (робіт)\представником підприємства з боку Замовника та відповідальною особою з боку Підрядника.



5.9. Допуск до роботи за станом здоров’я


Перед допуском до виконання робіт безпосередній керівник  робіт з боку Підрядника зобов’язаний перевірити стан здоров’я працівників, а саме відсутність скарг на симптоми гострих респіраторних захворювань або загострення хронічних захворювань (підвищена температура тіла; загальна слабкість; головний або зубний біль; гострий біль в області очей, вух, грудної клітини, черевної порожнини; запаморочення; нудоти) та інші симптоми, що можуть вплинути на безпечне виконання робіт. За наявності вищезазначених симптомів працівник до робіт не допускається і має бути скерований керівником робіт або іншим представником підрядної організації до лікаря. Керівник робіт Підрядника або уповноважений представник підрядника впродовж 3 годин зобов’язаний проінформувати про такі випадки начальника відділу охорони праці Замовника та ініціатора.


Всі працівники, які збираються виконувати роботи на висоті чи в замкненому просторі (ємності, тунелі, канали, колодязі, т.і.) в обов’язковому порядку зобов’язані щоденно перед початком роботи пройти медичний огляд та отримати в медичному пункті підприємства Замовника допуск до виконання робіт.



6. МАШИНИ, МЕХАНІЗМИ ТА ОБЛАДНАННЯ 



Підрядник несе повну відповідальність за технічний стан, випробування, опосвідчення та перевірку машин, механізмів, обладнання, інструменту, пристосувань та засобів індивідуального та колективного захисту, що мають бути використані при роботах на території Замовника. Все обладнання повинно утримуватись в справному стані та відповідати вимогам діючого Законодавства України.


Обладнання, інструмент, машини, механізми, пристосування, ЗІЗ в неналежному стані забороняється для заносу та використання на території Замовника.



Представник Підрядника перед початком проведення робіт проводить візуальний огляд обладнання та перевіряє його. Весь електроінструмент маркується бирками, що засвідчують проведення випробувань електроінструменту. Такелажні пристрої, драбини, риштування, запобіжні пояси та приладдя до них, верхолазне спорядження, манометри повинні бути випробувані і мати відповідне маркування. Випробування має бути підтверджене відповідним актом чи протоколом, який до початку робіт підрядник надає у відділ охорони праці та  ініціатору робіт\відповідальній особі Замовника.


У разі виявлення зношеного або несправного обладнання, таке обладнання має бути негайно видалене з зони робіт та видалено з території Замовника.



У випадку необхідності застосування вантажопідіймальних кранів у процесі виконання робіт згідно договорів, Підрядник зобов’язаний дотримуватись «Правил охорони праці під час експлуатації вантажопідіймальних кранів, підіймальних пристроїв і відповідного обладнання» затверджених Наказ Міністерства соціальної політики України 19.01.2018  № 62 та внутрішніх інструкцій з охорони праці при виконанні даного виду робіт.



Вантажопідіймальні крани на територію Замовника допускаються за результатом додаткового огляду зі сторони представника Замовника.


Заборонено залучати для роботи на території заводу автотранспорт, у якого протікає мастило. У разі, якщо протікання мастила, яке почалось під час виконання робіт – необхідно вжити заходів щодо усунення витоку та мінімізації впливу на довкілля.



7. ХІМІЧНІ РЕЧОВИНИ ТА МАТЕРІАЛИ 



Перед початком застосування хімічних речовин, Підрядник повинен надати перелік та паспорти безпеки (MSDS) на всі хімічні, небезпечні, токсичні або вогненебезпечні речовини, які будуть завозитись на територію;



Представник підрядника повинен забезпечити виконання наступних вимог безпеки:



· місця складування таких речовин погоджуються з  ініціатором робіт/керівником проекту;


· всі контейнери хімічних, небезпечних, токсичних або вогненебезпечних речовин, мають бути промарковані;



· зберігатися у піддоні, щоб попередити можливість протікання;



· у разі витоку небезпечних речовин Підрядник повинен негайно нейтралізувати пролив (засипати місце витоку піском, при необхідності нейтралізувати, зібраний пісок передати на утилізацію) та проінформувати ініціатора робіт та відповідального представника підрозділу, в якому виконуються роботи;



· наприкінці робіт Підрядник має видалити з території Замовника залишки хімічних продуктів та пусту тару, ємності, контейнери з-під хімічних речовин, що залишилися після виконання робіт.



Роботи з використання та транспортування хімічгих речовин необхідно виконувати у ЗІЗ, а саме:



- високі чоботи, стійкі до лугів і кислот;



- рукавички, стійкі до лугів і кислот;



- окуляри, а при ручному дозуванні хімії чи при операціях, пов’язаних з ризиками витоку хімічних речовин – захисний щиток.



- фартук прогумований або комбінезон захисний, стійкий до кислот та лугів.



9. ЗАСОБИ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ЗАХИСТУ (ЗІЗ)



Перед початком робіт Підрядник має забезпечити своїх робітників необхідними ЗІЗ, провести навчання по їх правильному використанню та переконатись, що всі засоби, необхідні для безпечного проведення робіт наявні та постійно використовуються їх працівниками:



· спецодяг встановленого у компанії Підрядника зразка доповнений світло відбиваючими жилетами, 


· черевики з металевим носком. 


· Каска*


· в залежності від оточуючого середовища в зоні робіт та типу виконання робіт працівники мають використовувати засоби індивідуального захисту, передбачені нарядом-допуском.


Засоби індивідуального захисту мають відповідати умовам проведення робіт з огляду наявних ризиків та забезпечувати реальний захист.



Підрядник забезпечує своїх працівників засобами індивідуального захисту в повному обсязі, а також організує їх заміну за свій власний кошт.



Захисні маски (медичні маски) також є засобами індивідуального захисту.



* Для підрядників, що працюють виключно в пакувальному чи пивоварному виробництві на позиціях операторів, допускається використання каскетки.



10. ЕЛЕКТРОБЕЗПЕКА



Всі електричні та електромеханічні роботи на території Замовника мають проводитись у відповідності до “ПРАВИЛ БЕЗПЕЧНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ЕЛЕКТРОУСТАНОВОК СПОЖИВАЧІВ” затверджених  Наказом Держнаглядохоронпраці України №4 від 09.01.98р., та «Правил технічної експлуатації електроустановок споживачів» та «Правил експлуатації електрозахисних засобів».



Електричні та електромеханічні роботи мають проводитись тільки кваліфікованим персоналом. 



Всі тимчасові електричні комунікації та з’єднання погоджуються з Представником Замовника.



Всі тимчасові електромережі необхідно прокладати таким чином, щоб виключити ризик спотикання, або зачеплення.  Прокладання мереж (в т.ч. тимчасових) здійснюється на висоті не менше 2м та вище від рівня підлоги на підвісах або підпорах згідно ПУЕ.



Всі тимчасові електромережі в місцях транспортних, або пішохідних комунікацій необхідно захищати від випадкових пошкоджень.



Кабелі мають бути підвішені на ізольованих опорах, осторонь від пішохідних комунікацій та обладнання. Забороняється кріпити живильні кабелі дротом, на цвяхах, тощо.



Подовжувачі не повинні торкатися вологих, гарячих та масляних поверхонь. 



Забороняється використання саморобних подовжувачів на території та в приміщеннях Замовника.



Весь ручний електрифікований інструмент, трансформатори, зварювальні апарати повинні бути випробувані та мати бирку із зазначенням номеру та дати наступної перевірки. Перевірка має бути підтверджена відповідним протоколом чи актом, який надається у відділ охорони праці до початку виконання робіт.


11. ВИКОНАННЯ РОБІТ НА ВИСОТІ.



11.1. При виконанні робіт на висоті із застосуванням риштувань (пересувних чи стаціонарних) керівник робіт з боку підрядної організації забезпечує виконання наступних вимог безпеки:



Загальні вимоги:



- всі працівники, що виконують роботи на висоті забезпечені поясами лямкового типу (ПЛ), використання поясів безлямкових (ПБ) не допускається;



- пояси мають бути випробувані та мати маркування (бирку) з інформацією щодо номеру поясу та дати наступного випробування. Випробування має бути підтверджене відповідним протоколом, який надається до відділу охорони праці перед початком виконання робіт.



- запобіжний пояс має бути обладнаний двома стропами з карабінами для безпечного переміщення з одного робочого місця на висоті на інше чи при підйомі на висоту, якщо немає безпечного доступу (в т.ч. при підйомі по стаціонарних драбинах, та інших поверхнях, що мають кут нахилу більше 75ᵒ або не мають перил).



11.2. Вимоги безпеки при роботі з риштувань (дивитись додаток 4):



- забезпечити стійкість конструкції риштувань, надійно прикріпивши їх до елементів конструкції будівель і споруд чи забезпечивши наявність розпірних пристроїв;



- пересувні риштування мають бути обладнані стабілізаторами;



- при підйомі на риштування працівник має бути постійно прикріплений карабіном запобіжного поясу до елементів риштувань, для цього необхідно використовувати пояс с двома стропами з карабінами;



- робочий настил риштувань має бути обладнаний суцільним огородженням, висотою не менше 1,1 м, бортовою дошкою, висотою не менше 0,1 м та поперечним горизонтальним елементом. Робочий настил має бути оснащений люком для безпечного доступу.



- не повинно бути отворів де є ризик вертикального падіння (люк повинен закриватись, робочий настил повинен покривати всю площу риштування);



- на риштуваннях має бути бирка з відмітками про їх справність і допуск до роботи після збирання, риштування, що використовуються, мають бути перевірені. Наявність бирки забезпечується представником підрядника.



11.3. Вимоги безпеки при використанні мобільних підйомників, автовишок та підвісних платформ і колисок:



- підйомник чи підйомний механізм автовишки мають своєчасно проходити відповідні випробування та мати табличку з інформацією про проведення випробувань.



- працівник, що керує підйомним пристроєм повинен мати відповідне кваліфікаційне посвідчення оператора чи машиніста та проходити не рідше 1 разу на рік навчання та перевірку знань з питань охорони праці при виконанні подібного виду робіт.



- колиски, підвісні платформи, корзини для виконання робіт на висоті мають проходити періодичні випробування. 


- протоколи чи акти про проведення випробувань вантажопідіймального обладнання та спорядження до них повинні бути надані в відділ охорони праці до початку робіт.



11.4. Вимоги до переносних драбин:



На кожній драбині повинно бути вказано:



- інвентарний (порядковий) номер;



- дата наступного випробування;



- назва підрядної організації, якій належить драбина.



Заборонено у разі недостатньої довжини драбини створювати додаткові опорні споруди з ящиків, бочок тощо.



Приставна драбина повинна установлюватися під кутом нахилу до горизонтальної площини не менше 45° і не більше 60°. 



Забороняється установлювати драбину на східці маршів сходової клітки. У разі необхідності на сходових клітках повинен споруджуватись поміст чи риштування.


Не дозволяється виконувати роботу з двох верхніх щаблів стрем’янок, які не мають поручнів або упорів.



Перебування на щаблях приставної драбини або стрем’янки дозволяється одному працівнику.



Не дозволяється піднімати або опускати вантаж по приставній драбині та залишати на ній інструмент.



Виконання робіт з приставних драбин, які не закріплено до елементів будівель і споруд чи виробничого обладнання (кронштейни, рами, тощо) дозлволяється з урахуванням таких вимог:



- весь час роботи на драбині знизу її притримує другий працівник.



- працівник, що виконує роботи на драбині повинен мати у будь-який момент часу три точки опори (дві руки і нога або дві ноги і рука).



Не дозволяється на приставних драбинах та стрем’янках:



· виконувати роботи біля обертових механізмів, працюючих машин, транспортерів тощо та над ними;



· виконувати роботи із застосуванням електричного та пневматичного інструменту, будівельно-монтажних пістолетів;



· виконувати газо- та електрозварювальні роботи;



· натягувати проводи та підтримувати на висоті важкі деталі (для виконання таких робіт повинні застосовуватись риштування або стрем’янки з верхніми площадками, обгородженими поручнями).



11.5. Захисні сітки від падіння працівника повинні встановлюватись у випадку, коли:


- роботи проводяться на висоті 4 м і більше з елементів конструкцій будівель і споруд, виробничого обладнання чи комунікацій;


- при роботі в безопорному просторі;


- при роботі на покрівлі, де відсутня суцільна надійна огорожа периметру, яка відповідає вимогам діючого Законодавства до стаціонарних огороджень;


- при роботі на крихкій покрівлі.



Винятком є використання сертифікованих підйомних механізмів або риштувань.



11.6. Роботи на крихких покрівлях.


Крихкою покрівлею слід вважати покрівлю, яка:



- виготовлена з крихких матеріалів (скло, пластик, шифер т.і.);



- виготовлена з 1 шару матеріалу (профлист, дерев’яні плити, т.і.)


- пошкоджена покрівля, або яка має видимі пошкодження, в тому числі несучих конструкцій);



- несуча здатність покрівлі невідома;



11.7. Ієрархія вибору методів роботи на висоті з точки зору безпеки.



Роботи на висоті слід виконувати з використанням ієрархії безпеки, тобто спочатку розглядається більш безпечний метод (А) і тільки якщо фізично неможливо виконати роботу цим методом, слід переходити до наступного (Б) і так далі, при цьому має зберігатися чітка послідовність, наприклад переходити від методу А одразу до методу В не допускається. 


А) Роботи знизу покрівлі з застосуванням ножничного чи щоглового підіймача (підйом тільки в вертикальній площині);


Б) Роботи знизу покрівлі з використанням підіймача локтьового чи каскадного типу (підйом в вертикальній та горизонтальній площині);


В) Роботи з риштувань;



В) Роботи з використанням люльки, підвішеної на гак крана;


Г) Роботи з використанням верхолазного спорядження з елементів конструкцій.


Д) Роботи з використанням верхолазного спорядження в безопорному просторі.



12. ЗАСТОСУВАННЯ ПРОЦЕДУРИ LOTOTO.



12.1. Область застосування


Ця процедура LOTOTO поширюється на всі види джерел небезпеки, але встановлює більш детальні вимоги по відношенню до механічних впливів (тобто рухомих частин або частин, які можуть рухатися під час звичайного режиму роботи обладнання, а також в результаті звільнення енергії, що акумулюється або зберігається під тиском). 


Процедура LOTOTO не застосовується до транспортного обладнання і портативного робочого обладнання (в тому числі будівельного обладнання та ручних інструментів), хоча ключові принципи процедури LOTOTO можуть бути застосовані. 


12.2. Відповідальність та повноваження



Підрядники та субпідрядники,    які виконують    роботи   на   території або за завданням Замовника, приступають до виконання робіт на обладнанні після застосування представником Замовника процедури LOTOTO.



12.3. Характеристика процесу



 Процедура LOTOTO застосовується для блокування джерел енергії і запобігання неконтрольованого запуску обладнання при знятті захисних кожухів чи огороджень, поточному огляді, техобслуговуванні, заміни частин, регулюванні, змащуванні, профілактиці обладнання та чистці.



Блокування здійснюється відповідно до порядку відключення джерела енергії з встановленням блокуючого замка та блокуючих пристроїв. Порядок відключення та блокування джерел небезпечної енергії складається з 9 кроків:


1. Визначити джерела енергії, які мають бути заблоковані;


2. Проінформувати всіх працівників на дільниці;


3. Вимкнути обладнання;


4. Ізолювати обладнання від джерела небезпечної енергії;



5. Навісити замки та бирки;



6. Висвободити накопичену (залишкову) енергію;



7. Перевірити коректність блокування шляхом спроби запуску обладнання, повісити Green Tag (додаток 5);


8. Виконати роботу;



9. Зняти замки та бирки, пересвідчитись, що запуск обладнання є безпечним, запустити обладнання.



При виконанні будь-яких робіт необхідно блокувати всі джерела небезпечної енергії на обладнані (електричної, механічної, гідравлічної, пневматичної, хімічної, теплової), при несподіваній дії яких може бути завдано шкоду життю та здоров'ю працівника.



До початку виконання робіт, представник Підрядника разом з відповідальною особою тієї дільниці, де будуть проводитись роботи, визначають точки блокування з заповненням документу LOTO-GENERIC (додаток 6).


Після блокування джерел енергії необхідно впевнитись у відсутності залишкової енергії (наприклад: натисканням кнопки «ПУСК»). 



Робота, що виконується більш ніж одним працівником вимагає, щоб кожна уповноважена особа використовувала особисту іменну бирку та окремий замок з одним ключем. Всі задіяні працівники та підрядники повинні бути попереджені уповноваженою особою перед початком блокування/розблокування обладнання.



При проведенні робіт в одній точці блокування LOTOTO кількома працівниками одночасно, кожна особа повинна встановити власну особисту бирку і замок.



Розблокування обладнання здійснюється лише після виконання наступних кроків:


1. Встановити на місце всі захисні кожухи, інші елементи, що буди зняті, перевірити надійність їх кріплень.



2. Забрати весь інструмент, пристосування, інші предмети, які використовувались для робіт всередині машини.



3. Попередити всіх працівників дільниці (якщо необхідно суміжних дільниць, підрядників та інших людей, для яких запуск обладнання може нести небезпеку).



4. Зняти замки і бирки, запустити обладнання.



5. Пересвідчитись, що в роботі  обладнання не виникло проблем.



Знімати блокування з джерела енергії може лише особа, яка його встановила.



Ключ від замка, що знаходиться на заблокованому обладнанні, повинен зберігатися в особи, яка встановила блокування.



Використання замків LOTOTO та блокуючих пристроїв не за призначенням заборонено.



12.4. Застосування групового блокування



Групове блокування використовується у випадку проведення робіт на обладнанні, коли роботи виконуються більше ніж одним працівником.



Блокування всіх джерел енергії на обладнанні виконує тільки уповноважена особа Після проведення блокування джерел енергії уповноважена особа перевіряє надійність блокування, натиснувши кнопку «Старт» («Пуск»).



Задіяні працівники, що залучені до проведення робіт на цьому обладнанні, вішають свої замки та іменні бирки на LOTO-BOX тільки після того, як уповноважена особа повністю закінчила процес блокування і помістила свої ключі всередину LOTO-BOX. Після цього працівники можуть  приступати до виконання робіт.



По завершенню робіт задіяні працівники знімають свої замки та бирки з LOTO-BOX. Тільки після того, як останній замок буде знято, уповноважена особа зможе отримати доступ до ключів від замків, якими вона блокувала обладнання.



13. ПРОВЕДЕННЯ ГАЗОНЕБЕЗПЕЧНИХ РОБІТ



13.1. Вимоги безпеки при роботі в замкненому просторі.



Для проведення робіт у замкненому просторі (далі - ємність) повинна призначатися бригада в складі не менше трьох робочих (працюючий, дублер, спостерігач). Перебування всередині ємності дозволяється одній людині. При необхідності перебування в ємності більшої кількості працюючих, повинні бути внесені в наряд-допуск і додатково здійснені заходи безпеки, що передбачають збільшення кількості спостерігачів (не менше одного спостерігача на одного працюючого в ємності), порядок входу і евакуації працюючих, порядок розміщення шлангів, забірних патрубків протигазів, сигнально-рятувальних мотузок, наявність засобів зв'язку і сигналізації на місці проведення робіт та інше.


Перед проведенням робіт ємність має бути спустошена та провітрена, а всі джерела небезпечної енергії (електроенергія, подача пари, продукту, СІП і т.і.) мають бути заблоковані за допомогою ЛОТО. Ємність, в якій зберігалася кислота або луг, необхідно нейтралізувати і перевірити на наявність парів шкідливих речовин.



У разі, коли до ємності приєднано трубопровід СО2, необхідно до початку робіт заміряти концентрацію. Концентрація не має перевищувати 0,5 %.



Якщо температура в ємності перевищує 35о С, роботи виконувати забороняється, у разі коли температура становить від 25о до 35о, має бути встановлений режим відпочинку, працівники мають проводити поза ємністю не менше 20 хв на годину.



Перед початком роботи має бути оформлений наряд-допуск, робітники повинні бути проінструктовані щодо правил і прийомів безпечного проведення робіт. Працюючі усередині ємкості і їх дублери зобов'язані знати перші ознаки отруєння, правила евакуації потерпілих з ємності і заходи по наданню першої долікарської допомоги.



Вентиляція ємкості і періодичний аналіз повітря в ній повинен проводитися протягом усього часу проведення робіт. Нормальним рівнем кисню слід вважати 19,5%-21,5%. У випадку, коли рівень кисню менше ніж 19,5% необхідно застосовувати примусову подачу повітря до робочої зони. Не допускається для вентиляції ємкості застосовувати балони зі стисненим газом.



Після закінчення підготовчих заходів (проведення провітрювання, нейтралізації, промивання) необхідно провести аналіз повітря всередині ємності за допомогою газоаналізатора.



При використанні протигаза необхідно дотримуватись наступних вимог з безпеки:



- протигаз з відрегульованою подачею повітря працівник одягає безпосередньо перед спуском в ємність. Герметичність протигаза, підгонку маски протигаза і справність повітродувки перевіряє особа, відповідальна за проведення робіт.



- збірний патрубок шланга протигаза виводять назовні не менше ніж на 2 м і закріплюють в зоні чистого повітря. При цьому шланг необхідно розміщувати таким чином, щоб виключити можливість припинення доступу повітря через перекручування, перегинів, а також стиснення в разі наїзду транспортних засобів або переходу людей і т.д.



- під час роботи в протигазі для кожного працюючого, крім дублера, повинен бути працівник, який наглядає за роботою повітродувки.



- тривалість одноразового перебування працівника в протигазі не повинна перевищувати 15 хв. з подальшим відпочинком на чистому повітрі не менше 15 хв.



Рятувальний пояс повинен одягатися поверх одягу, мати хрестоподібні лямки і прикріплену до нього сигнально-рятувальну мотузку довжиною на 2 м більше глибини ємності, але не більше 10 м. При глибині більше 10 м, необхідно використовувати трипод з лебідкою.


Рятувальну мотузку прив'язують до кільця пояса і пропускають через кільце, прикріплене до перехресних лямок на спині з таким розрахунком, щоб при евакуації потерпілого з ємкості за допомогою рятувальної мотузки тіло його висіло вертикально головою вгору. Вільний кінець мотузки повинен бути виведений назовні і надійно закріплений. Вузли на мотузці мають бути на відстані 0,5 м один від іншого.



Дублер зобов'язаний бути в тому ж спорядженні, що і працюючий в ємкості.



У разі виявлення будь-яких несправностей (прокол шланга, зупинка повітродувки, обрив рятувальної мотузки і т.д.), а також при спробі працюючого зняти шолом-маску протигаза робота всередині ємності повинна бути припинена, а робочого треба витягнути з ємності.



Якщо під час роботи всередині ємності працюючий втратив свідомість, дублер зобов'язаний негайно витягнути потерпілого з ємності. У разі необхідності спуску в ємність для рятування потерпілого дублер терміново повинен викликати допомогу і тільки після прибуття допомоги спуститися в ємкість.



Якщо під час роботи в ємності робочий відчує нездужання, він повинен подати сигнал спостерігачу, припинити роботу і піднятись з ємності.



Роботи всередині резервуарів і апаратів, в яких можливе утворення вибухопожежонебезпечних сумішей, повинні проводитися за допомогою інструменту та інвентарю, який виключає іскроутворення. Проведення робіт усередині резервуарів і апаратів в комбінезонах, куртках та іншому верхньому одязі з синтетичних матеріалів забороняється.



Проникнення працівників всередину ємності, що має верхній і нижній люки, здійснюватися тільки через нижній люк при відкритому верхньому люку.



Після закінчення робіт усередині ємності керівник робіт повинен особисто перевірити відсутність усередині ємкості людей, інвентарю та інструменту і дозволити зняття блокуючих пристроїв системи ЛОТО.


13.2. Роботи з обладнанням, що використовує аміак.


Будь-яке втручання в роботу обладнання, яке призначене для використання, зберігання, транспортування і т.і. аміаку проводиться лише після погодження ПВР.


До початку проведення робіт має бути оформлений наряд-допуск на газонебезпечні роботи.



Обладнання має бути підготовлене, аміак в цьому обладнанні повинен бути відкачаний, його залишки видалені, застосована процедура LOTOTO. Будь-яке втручання (демонтаж, розборка, заміна клапанів, т.і.) в роботу систему, що знаходиться під тиском аміаку заборонено.



Вхід на територію аміачного можливий лише у супроводі представника підрозділу та за наявності протигаза чи повнолицьової маски з фільтруючими коробками від аміаку. 


Будь-які роботи, які виконуються на території аміачної дільниці попередньо погоджуються з керівником дільниці та відділом охорони праці.



14. ВИКОНАННЯ ВАНТАЖОПІДІЙМАЛЬНИХ ОПЕРАЦІЙ



Все вантажопідіймальне обладнання та змінні вантажозахоплювальні пристрої мають бути сертифіковані, проходити періодичні випробування та огляди згідно з вимогами діючого Законодавства України.



Працівники, що керують вантажопідіймальними механізмами та стропальники повинні мати кваліфікаційні посвідчення та посвідчення чи протоколи перевірки знань з охорони праці по відповідних нормативно-правових актах та мати допуск до виконання таких робіт за станом здоров’я.



Стропування та кантування вантажів має відбуватись згідно з схемами стропування та кантування. Працівники, що виконують такі роботи мають бути ознайомлені зі схемами.



Місце проведення вантажопідіймальних робіт огороджується по периметру фізичною огорожею або сигнальною стрічкою.



Схема стропування і кантування вантажів має бути зазначена в ПВР чи наряді-допуску. Кут між гілками стропів не повинен перевищувати 90о. 



Забороняється виконувати вантажопідіймальні операції з застосуванням вантажопідіймальних кранів і машин за швидкості вітру більше ніж 10 м/с.



При підйомі та переміщенні вантажу всі працівники (включаючи стропальника) мають бути поза небезпечною зоною, стропальник може входити в небезпечну зону коли вантаж на землі чи іншій поверхні, призначеній для складування вантажу. Всі маніпуляції з розвертання вантажу в підвішеному стані слід виконувати да допомогою заздалегідь прив’язаних мотузок чи в інший спосіб, яких не потребує входу в небезпечну зону.



Небезпечною зоною в даному випадку слід вважати зону виконання робіт краном, яка огороджена фізичним або сигнальним огородженням, і в межах якої можливе падіння вантажу та\або крану.



15. ПОЖЕЖНА БЕЗПЕКА 



15.1. Загальні вимоги


На виконання всіх вогневих робіт має бути виданий наряд-допуск. на кожне місце проведення вогневих робіт видається окремий наряд-допуск. 


Підрядник розташовує свої вогнегасники в зоні виконання робіт в легкодоступних місцях, а також безпосередньо в місцях виконання вогневих робіт, в радіусі не менш, як 5 м.



Евакуаційні шляхи, доступ до силових щитів, вогнегасників, пожежних кранів та рукавів, пожежних гідрантів  має залишатись завжди вільним на випадок небезпеки.



Категорично не дозволяться захаращувати інструментом, матеріалами та т.і. шляхи евакуації. Якщо виникає потреба в розміщенні на шляхах евакуації обладнання, матеріалів, пристосувань, машин, механізмів, т.і. про це завчасно необхідно повідомити менеджера підрозділу та інженера з цивільного захисту та пожежної безпеки.



Зварювальні або газорізальні роботи мають проводитись тільки кваліфікованим персоналом з регулярною перевіркою знань і наданням Замовнику відповідних посвідчень.



Всі працівники, зайняті виконанням вогневих робіт мають щорічно проходити навчання і перевірку знань з пожежно-технічного мінімуму.



Огляд зварювального обладнання, з’єднань, клапанів,  кабелів, шлангів, балонів, зварювальних апаратів, електродотримачів – виконується регулярно перед початком вогневих робіт.



Перед початком робіт працівник відповідальний за пожежний стан дільниці та Представник Підрядника повинні впевнитись, що на оточуючій території та місці виконання вогневих робіт немає вибухонебезпечних, легкозаймистих матеріалів/рідин.



На місці проведення вогневих робіт має бути не менше 2-х вогнегасників.



При виконанні вогневих робіт  навколо зони проведення таких робіт повинні бути вивішені попереджувальні знаки.


15.2. Вимоги безпеки до балонів зі стисненими та зрідженими газами.



Балони зі стисненими та зрідженими газами мають перевозитись на спеціальних візках. При зберіганні балонів вони мають бути у вертикальному положенні та надійно прикріплені до опори (за допомогою ланцюга чи стропу), щоб уникнути ризику падіння. Кріплення балонів за допомогою підручних матеріалів (металевої проволоки, проводів, т.і.) не допускається.



Зберігатись балони з стисненими чи зрідженими газами мають зберігатись у спеціально обладнаних клітках чи приміщеннях, що мають сполучення з атмосферою, для уникнення накопичення газів та для захисту від прямих сонячних променів і опадів.


Балони не повинні мати деформацій чи слідів корозії. Забарвлення балонів та написи на них мають відповідати вимогам додатку 4 до НПАОП 0.00-1.81-18 «Правил охорони праці під час експлуатації обладнання, що працює під тиском».



Арматура балонів повинна бути справною, не допускати витоку газу.



При зберіганні чи експлуатації балонів слід убезпечити їх від потрапляння на них мастила.



15.3. Вимоги безпеки при проведенні зварювальних та газорізальних робіт.




При виконанні газорізальних робіт відстань між балонами з киснем та пропаном (іншим горючим газом) має бути не менше 5 м.



Перед виконанням газорізальних робіт необхідно пересвідчитись, що каплі розплавленого металу не спричинять пожежі, в місці їх можливого падіння необхідно поставити піддон чи пластину з негорючого матеріалу.




Для уникнення зворотнього удару на пальнику або редукторі повинен бути встановлений захисний клапан.



15.4. Вимоги пожежної безпеки після закінчення вогневих робіт.



Після закінчення робіт, працівник, що їх виконував перевіряє оточуючу територію і переконується, що небезпека пожежі виключена. Напротязі наступних 2 годин по закінченні вогневих робіт працівник, що їх виконував має перевіряти зону проведення цих робіт на відсутність задимленості чи займань і лише після цього може покинути дільницю.



15.5. Вимоги безпеки при проведенні вогневих робіт на елеваторі.




При проведенні робіт на елеваторі додатково слід виконати такі заходи пожежної безпеки:



- прибрати пил, зерно з зони проведення вогневих робіт (мінімум 5 метрів радіус від місця їх проведення);



- полити водою підлогу та стіни, а обладнання та люки силосів накрити вогким брезентом з вогнестійким просочуванням.



- організувати відключення обладнання та заблокувати його у відповідності до процедури  LOTOTO.



- при проведенні вогневих робіт у середині ємності забезпечити нагнітання свіжого повітря і постійне вимірювання рівеня кисню, оскільки при вогневих роботах рівень кисню всередині ємності швидко падає.



15. ВИМОГИ БЕЗПЕКИ ПРИ РОБОТІ З РУЧНИМ ЕЛЕКТРИФІКОВАНИМ ІНСТРУМЕНТОМ.



15.1. Вимоги безпеки перед початком роботи.



Перед початком робіт перевірити справність електроінструменту:



- стан конуса шпинделя і хвостовика робочого інструменту; якщо конус забруднений - його необхідно очистити.



- надійність кріплення всіх різьбових з'єднань.



- наявність захисних кожухів при необхідності.



- надійність закріплення робочого виконавчого інструмента (сверл, абразивних кругів, дискових пил, ключів-насадок і т.п.). 



- перевірте зовнішнім оглядом справність кабелю (шнур), його захисної трубки і штепсельної вилки, цілісність ізоляційних деталей корпусу, рукоятки та кришок щіткотримачів, наявність захисних кожухів та їх справності;



15.2. Вимоги безпеки під час роботи.


Під час роботи електроінструментом не допускається:



- видаляти стружку або тирсу під час роботи електроінструмента руками або видувати їх. Стружку слід видаляти спеціальними гачками або щітками, після повної зупинки електроінструмента;



- обробляти електроінструментом обмерзлі та мокрі деталі;



- працювати електроінструментами, які не захищені від дії крапель і бризок, що не має знаків відзнаки (крапля в трикутнику, або дві краплі), в умовах дії крапель і бризок, а так само на відкритих майданчиках під час снігопаду, дощу;



- залишати без нагляду електроінструмент, приєднаний до електромережі, а так само передавати його особам, які не мають права з ним працювати;



- торкатись до різального інструменту, що обертається;



- затискати патрон для кріплення різального інструменту шляхом стискання рукою із одночасним ввімкненням  електроінструменту.


- працювати з електроінструментом, якому не проведено періодичних випробувань, а також у разі  несправностей електроінструменту, а саме: пошкодження штепсельних з'єднань, кабелю або його захисної трубки, пошкодження кришки щіткотримача, іскріння щіток на колекторі, що супроводжується появою кругового вогню на поверхні, поява диму або специфічного запаху, характерного для ізоляції, що горить, поява підвищеного шуму, стуку, вібрації, поломка або поява тріщин в корпусних деталях рукоятки, захисному кожусі, пошкодження робочої частини інструменту.



- тримати електроктроінструмент при перенесенні за різальні елементи і насадки (свердла, круги, бити і т.і.);


- приєднувати електроінструмент до мережі шляхом навішування зачищених кінців дроту або їх скручування;



- 



15.3. Вимоги до застосування ЗІЗ.


При роботі будь-яким електроінструментом необхідно використовувати захисні окуляри або захисний щиток. 



Обов’язкове застосування захисного щитка вимагається в таких випадках:



- при роботі кутошліфовальною машинкою (КШМ);



- у випадку, коли при роботі інструментом утворюються відлітаючи частини оброблюваної поверхні;



Вуглекислота? 0,5 1,5


16. КОНТРОЛЬ ВИКОНАННЯ РОБІТ ПІДРЯДНИКАМИ 



16.1. Контроль та дотримання вимог охорони праці:



· Ініціатор робіт/керівник проекту та майстер дільниці (зміни) зобов’язаний щоденно перевіряти дотримання вимог охорони праці та пожежної безпеки при виконанні робіт підрядними організаціями впродовж дня;


· Представниками відділу охорони праці та менеджерами проводяться періодичні перевірки дотримання вимог охорони праці та пожежної безпеки т при виконанні робіт підрядними організаціями;


16.2 Право зупинити роботи



Підрядник повинен негайно зупинити будь-які роботи, дії або операції, якщо хтось з працівників компанії ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА» визнав їх небезпечними і продовжити їх після отримання на це дозволу і усунення порушень. Право зупиняти роботи в зв’язку з порушенням вимог охорони праці та пожежної безпеки мають право усі працівники ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА».


16.3. Відсторонення від роботи та видалення з території працівників підрядної організації.



16.3.1. Замовник має право видаляти з території працівників Підрядника з блокуванням перепустки при порушенні ними вимог з охорони праці чи пожежної безпеки на будь-який термін, в тому числі без права входу на територію Замовника назавжди. Відповідальний представник підрядника інформується про видалення працівника шляхом надсилання листа електронною поштою чи за допомогою засобів зв’язку.


16.3.2. Керівник чи представник підрядної організації (уповноважена ним особа) зобов’язаний забезпечити видалення з території ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА» підлеглих працівників у разі отримання такого запиту від представника відділу охорони праці чи ініціатора робіт Замовника. Запит може бути надіслано електронною поштою чи засобами зв’язку.


16.3.3. У випадку виявлення  у працівника підрядної організації ознак алкогольного сп’яніння проводиться тест на наявність алкоголю. 



Допустима доза алкоголю не більше 0,2 0/00. У разі відмови від проведення алкотесту чи у випадку позитивного результату (більше 0,2 0/00) працівник видаляється з території підприємства зі складанням акту співробітниками охорони Замовника.


16.3.4. Керівник чи представник підрядної організації (уповноважена ним особа) забезпечує негайне видалення працівника, що знаходиться в стані алкогольного, наркотичного, токсичного сп’яніння з території ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА».



16.3.5. При настанні обставин, зазначених в п. 16.3.3. Замовник не розглядає інші надані Підрядником документи (висновки експертиз, тощо)  щодо ступеню алкогольного чи наркотичного сп’яніння працівника Підрядника чи щодо заперечення такого факту.



Додаток 1 


ПОРЯДОК ВЗАЄМОДІЇ
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			Підрядна організація



      - надає оригінали чи скан-копії документів, зазначених в п.5.2. даної процедури
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			Представник відділу охорони праці


· перевіряє надані документи та надає зворотній зв’язок щодо їх достатності, коректності і т.і. У разі відсутності повного комплекту документів чи їх некоректного оформлення Підрядник повинен усунути зазначені недоліки.





			





			Підрядник


-     надсилає листа встановленого зразка про доступ на територію підприємства.








			





			Начальник служби безпеки, менеджер технічний, директор відділення


· розглядають лист про доступ Підрядника та погоджують (не погоджують) зі свого боку.











			Представник відділу охорони праці і відділу цивільного захисту та пожежної безпеки


· проводить для підрядників, доступ яких погоджено на територію підприємства, вступний інструктаж з охорони праці та пожежної безпеки.











			Ініціатор робіт/Представник Замовника


· супроводжує підрядників до місця робіт, погоджує місце розміщення їх особистих речей, а також інструменту, обладнання, матеріалу.












			
Керівник робіт з боку підрядної організації


     -     надає для погодження ПВР (якщо вимагається);



     -     погоджує з відповідальною особою дільниці та відділом охорони праці метод проведення робіт з точки зору безпечності виконання робіт;



     -     оформлює наряд-допуск та акт-допуск і погоджує його зі всіма сторонами, вказаними в формі наряду-допуску;


     -     огороджує територію та вивішує інформаційні таблички, знаки безпеки; 



     -     перевіряє справність  обладнання, інструменту, пристосувань, ЗІЗ;


     -     перевіряє наявність бирок про випробування (якщо вимагається);


     -     організовує виконання заходів з охорони праці, зазначені в ПВР та наряді-допуску.











			Власник системи



· проводять періодичні наради з Представниками підрядних організацій та ініціаторами робіт, на яких обговорюють в т.ч. виявлені порушення та нові вимоги з безпеки для працівників підрядних організацій.


· в процесі роботи підрядника організовує контроль за дотриманням норм і вимог безпеки.











			Ініціатор робіт/Відповідальна особа Замовника, менеджери підрозділів, 



майстри та начальники дільниць і змін



· не комісійно (окремо один від одного) контролюють виконання вимог охорони праці та пожежної безпеки, надають зворотній зв’язок до відділу охорони праці.








			Представник підрядника (відповідальна особа за дотримання вимог охорони праці і пожежної безпеки)



· контролює дотримання вимог охорони праці впродовж виконання робіт, постійно знаходиться на території замовника у разі виконання робіт працівниками Підрядника.














			Ініціатор робіт\Відповідальна особа Замовника



· перевіряє місце проведення робіт після їх закінчення та підтверджує це підписом в наряді-допуску при його закритті;











			Представник підрядника (відповідальна особа за дотримання вимог охорони праці і пожежної безпеки)



· організовує прибирання робочої зони в кінці дня, встановлення захисних огороджень (при необхідності), усунення можливих ризиків з безпеки які можуть загрожувати працівникам дільниці;


· Виводить бригаду з місця проведення робіт;



· закриває наряд-допуск допуск, один екземпляр передає до відділу охорони праці.








Додаток 2 


ПЛАН З БЕЗПЕКИ



Головний підрядник повинен підготувати, розробити та реалізувати письмовий план, який визначає, як відбуватиметься контроль за здоров'ям та безпекою співробітників у ході виконання проекту




Поля, які виділені кольором повинні бути заповнені



1. Відомості про підрядника



			Головний підрядник:


			


			Телефон





			Назва підрядної організації


			


			





			Адреса підрядної організації


			


			





			Представник підрядної організації


			


			





			Керівник проекту збоку підрядної організації


			


			





			Представник підрядника, відповідальний за охорону праці


			


			








2. Відомості про субпідрядника (у випадку відсутності не заповнювати)*



			Субпідрядна організація № 1


			


			Телефон









			Назва субпідрядної організації


			


			





			Адреса субпідрядної організації


			


			





			Об’єм робіт, який буде виконувати субпідрядна організація


			


			





			Представник підрядної організації, який координує роботи субпідрядника


			


			





			Керівник проекту збоку субпідрядної організації 


			


			





			Представник субпідрядника, відповідальний за охорону праці


			


			








*Необхідно описати для кожної субпідрядної організації, задіяної в проекті 



3. Представники компанії АБІНБЕВ ЕФЕС Україна, залучені до проекту 



(AB InBev)


			


			


			Телефон





			Керівник проекту


			


			





			Координатор проекту на місці виконання робіт


			


			





			Представник відділу охорони праці


			


			





			Інші учасники


			


			








4. Інформація щодо інцидентів з безпеки



			Головний підрядник: 


			Поточний рік


			Рік - 1


			Рік - 2





			Смертельні нещасні випадки


			


			


			





			LTI (Травми з втратою працездатності) 


			


			


			





			LTI впродовж виконання робіт в компанії



ABInbev


			


			


			








			Субпідрядник 1: 


			Поточний рік


			Рік - 1


			Рік - 2





			Смертельні нещасні випадки


			


			


			





			LTI (Травми з втратою працездатності) 


			


			


			





			LTI впродовж виконання робіт в компанії



ABInbev


			


			


			








			Субпідрядник 2: 


			Поточний рік


			Рік - 1


			Рік - 2





			Смертельні нещасні випадки


			


			


			





			LTI (Травми з втратою працездатності) 


			


			


			





			LTI впродовж виконання робіт в компанії



ABInbev


			


			


			








Необхідно описати для кожної субпідрядної організації, задіяної в проекті



LTI – це  травма з втратою працездатності на 1 робочий день і більше



Структура та відповідальність за дотримання вимог безпеки



· Детально опишіть структуру та відповідальність працівників за конкретні питання з безпеки (безпека працівників, обладнання, контроль на місцях, відповідальні за проведення випробувань, усунення зауважень з питань ОП і ПБ, видачу нарядів і т.і.)


			Компанія


			П.І.Б. відповідального 


			Функції в проекті


			За які питання охорони праці відповідає





			


			


			


			





			


			


			


			





			


			


			


			








5. Опис проекту



			Місцезнаходження


			





			Адреса


			





			Дата початку робіт


			





			Тривалість виконання робіт (календарних днів)


			





			Короткий опис проекту


			





			Номер договору  


			








6. Залучення працівників



Вкажіть плановану кількість працівників



			Компанія


			Функії (робітники, інженери, т.і.)


			Кількість людей





			


			


			





			


			


			





			


			


			





			


			


			





			


			


			








Необхідно описати для кожної субпідрядної організації, задіяної в проекті



7. Відомості про об’єми і види робіт



Опишіть етапи виконання проекту (від планування і завезення матеріалу до здачі робіт)



			








8. Оцінювання ризиків



Головний підрядник зобов'язаний провести оцінку ризиків цього проекту. Він може передати оцінку частини ризиків субпідрядникам, проте головний підрядник несе спільну відповідальність.



Оцінка ризику повинна бути схвалена призначеним керівником ABInBev і локальним відповідальним за безпеку ABInBev. Повинні бути включені:



1) Визначення обсягу робіт



2) Ідентифікація небезпеки



3) Оцінка ризиків та початкова оцінка



4) Визначити заходи щодо зниження ризиків



5) Оцінка ризиків на майданчику + визначення залишкових ризиків



6) Якщо залишкові ризики не прийнятні, поверніться до пункту 4)



Підрядник може використовувати будь-який метод оцінки ризиків, але цей метод повинен бути описаний. Наприклад:



			Рівень


			Ризик


			Коментарі





			Рівень 1


			Незначний ризик


			Дуже маленька загроза здоров'ю та безпеці. Залишкові ризики повинні контролюватись шляхом підготовки персоналу.





			Рівень 2


			Суттєвий ризик


			Ризики, які мають бути зменшені шляхом застосування належних інженерних рішень





			Рівень 3


			Високий ризик


			Ризики з потенційною небезпекою, що вимагають вжиття заходів щодо їх постійного контролю та інженерних рішень





			Рівень 4


			Неприйнятний ризик


			Екстримальна небезпека, завдання не може виконуватися до тих пір, поки рівень ризику не знизиться








9. Проект виконання робіт (ПВР) та наряд-допуск.



· ПВР



За умови наявності високого чи дуже високого ризику за результатами оцінки в незалежності від типу робіт, на вимогу представника служби охорони праці має бути розроблено та надано замовнику ПВР.



· Наряд-допуск



· На всі роботи, які виконуються на території Замовника має бути оформлено належним чином ПВР.



В таблиці вкажіть, які види робіт будуть виконуватись протягом проекту



			


			YES


			NO





			Замкнені простори та газонебезпечні роботи


			


			





			Роботи всередині ємностей, силосів, ЦКТ, іншого обладнання


			


			





			Робота в колодязях, колекторах, тунелях 


			


			





			Газонебезпечні роботи де є ризик витоку газів


			


			





			Роботи на висоті


			


			





			Верхолазні роботи 


			


			





			Роботи на покрівлі 


			


			





			Монтаж\демонтаж риштувань


			


			





			Використання риштувань


			


			





			Використання драбин


			


			





			Використання підйомника


			


			





			Роботи на висоті вище 4м


			


			





			Вантажопідіймальні роботи


			


			





			Використання вантажопідіймальних кранів і машин


			


			





			Використання навантажувачів 


			


			





			Використання інших підйомних механізмів (лебідки, домкрати і т.і.)


			


			





			Роботи з електрообладнанням


			


			





			Роботи з обладнанням високої напруги (0,4 кВ і вище)


			


			





			Роботи з електрообладнанням (220 В)


			


			





			Робота поблизу ЛЕП


			


			





			Роботи на токоведучих частинах обладнання чи поблизу них без відключення живлення


			


			





			Демонтаж / монтаж  електрообладнання


			


			





			Вогневі роботи (чи роботи з ризиком виникнення іскор)


			


			





			Ручне дугове зварювання


			


			





			Електрозварювання в середовищі газів (аргон і т.і.)


			


			





			Газозварювання та газове різання металів


			


			





			Різання металів за допомогою електро- чи пневмоінструменту


			


			





			      Роботи у вибухонебезпечних зонах


			


			





			Небезпечні речовини


			


			





			Роботи з обладнанням для використання, зберігання чи транспортування аміаку


			


			





			Роботи з балонами зі стисненими і зрідженими газами


			


			





			Роботи з обладнанням яке може містити СО2


			


			





			Роботи з хімічними речовинами, чи обладнанням, що може їх містити


			


			





			Монтаж\демонтаж азбестовмісних матеріалів


			


			





			Земляні роботи


			


			





			Земляні роботи на глибині > 2 м


			


			





			Земляні роботи на глибині < 2 м


			


			





			Втручання (монтаж, демонтаж, врізання) в трубопроводи (в т.ч. технологічні)


			


			





			Роботи, пов’язані з джерелами іонізуючого випромінювання 


			


			





			Роботи на верстантному обладнанні


			


			





			Роботи в зоні логістики (склад та територія)


			


			








10. LOTOTO



· У випадку, коли роботи проводяться на обладнанні, яке підключено до джерел небезпечної енергії (електрика, пара, газ, рідина і т.і.) для виклуення ризиків травмування працівників необхідно застосовувати процедуру блокування та маркування джерел небезпечної енергії LOTOTO. Для цього необхідно:



· Забезпечити наявність індивідуальних замків та спеціальних пристроїв для блокування обладнання.



· Ідентифікувати джерела небезпечної енергії та погодити з представником служби охорони праці на етапі підписання наряду-допуску.



· Відповідальні працівники Замовника в свою чергу допомагають у ідентифікації місць блокування джерел небезпечної енергії, перевіряють правильність блокування та після перевірки допускають підрядника до роботи.


			Політика LOTOTO





			








11. Дії у надзвичайних ситуаціях



· Опишіть порядок дій у надзвичайних ситуаціях, в тому числі враховуючи ризики, присутні на території Замовника (вкажіть порядок комунікації між працівниками, черговість їх дій, ролі відповідальних осіб)



			








· Перелік засобів у разі надзвичаних ситуацій



			Засоби надання домедичної допомоги


			Засоби пожежогасіння


			Засоби від інших ризиків





			


			


			








12. Розслідування та облік інцидентів з безпеки (ABInBev)


· Підрядник повинен негайно повідомляти про випадки травмування підлеглих працівників, в тому числі про випадки, що не потребували кваліфікованої медичної допомоги – незначні порізи, забої і т.і.



· Підрядник зобов’язаний разом з представником Замовника провести внутрішнє розслідування інцидентів, які призвели до:



· Втрати працездатності на один день чи більше



· Необхідності надання професійної медичної допомоги в лікувальних закладах, навіть якщо не має втрати працездатності і працівник повернувся до роботи (наприклад накладання швів)



· Мікротравм, які не потребують професійної медичної допомоги (порізи, забої, т.і.)



Опишіть хто відповідальний за ідентифікацію та розслідування інцидентів, який порядок комунікації між працівниками при настанні інцидента.



			








13. Вимоги до навчання та інструктажу, комунікація



· Навчання працівників з питань охорони праці підрядника та субпідрядника має відповідати вимогам чинного Законодавства України. Працівники підрядника повинні пройти навчання і перевірку знань в обсязі робіт, що виконуються та володіти навичками безпечного виконання робіт, а також мати відповідну кваліфікацію.



· Перед початком робіт всі працівники повинні пройти вступний інструктаж, а також цільовий інструктаж при виконанні робіт за нарядом-допуском.



Для виконання певних видів робіт потрібно мати відповідні компетенції!



·  Заповніть реєстр компетенцій.



· Опишіть яким чином будуть організовані виробничі наради, в який спосіб відбувається комунікація з представниками заводу, як саме до працівників підрядника доводиться інформація з питань охорони праці.



			








14. Реєстр обладнання, механізмів, інструменту



· Підрядникам необхідно заповнювати реєстр по всьому устаткуванню, яке вони приносять із собою на територію заводу (вказувати основне обладнання, не вказувати витратні матеріали або ручний слюсарний інструмент (викрутки, молотки тощо))



· Для вказаного обладнання необхідно надати документи, що підтверджують технічно справний стан (список не є вичерпним):



· Все вантажопідйомне обладнання, включаючи крани, навантажувачі, підйомники (в т.ч. стропи, люльни, корзини і т.і.);



· Запобіжні пояси та стропи до нас, страхувальні мотузки, мобільні платформи, ліси, витяги, сходи;



· Ручний електрифікований інструмент та зварювальні апарати;



· Устаткування, що працює під тиском (в т.ч. судини)


15. Небезпечні речовини




· Заповніть реєстр хімічних речовин, які будуть використані



· До початку застосування хімічних речовин представник підрядника зобов’язаний надати до відділу охорони праці паспорт безпеки на речовину та інструкцію з її використання. Без погодження відділу охорони праці застосовувати хімічні речовини заборонено.



16. Підписи



			AB InBev




П.І.Б.: 


			



			Посада: 


			 





			
Підпис:


			



			
Дата: 


			
          /      /      








			Підрядна організація (вказати назву)




П.І.Б.: 


			



			Посада: 


			 





			
Підпис:


			



			
Дата: 


			
          /      /      








Реєстр хімічних речовин



Примітка: Паспорт безпеки та інструкція з використання хімічної речовини повинні бути на робочому місці. 



			
Назва хімічної речовини


			
Ризик


			
Необхідні заходи контролю


			
Місцезнаходження


			
Кількість





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			








			П.І.Б. Підрядника та підпис





			Дата: 








Необхідно описати для кожної субпідрядної організації, задіяної в проекті 



Реєстр обладнання


			
Назва обладнання


			
Номер (заводський чи інвентарний)


			Призначення (для чого саме буде застосовувати)


			Дата повірки (випробувань)


			Дата наступної повірки (випробувань)





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			








			П.І.Б. Підрядника та підпис





			Дата: 








Необхідно описати для кожної субпідрядної організації, задіяної в проекті 



Реєстр компетенцій праціників підрядної організації


			
П.І.Б.


			Компетенція (машиніст крана, верхолаз, електромонтер, стропальник, водій навантажувача і т.і.)





			Номер посвідчення 


			Дата наступної перевірки знань


			Примітки





			


			


			


			


			





			


			 


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			





			


			


			


			


			








			П.І.Б. Підрядника та підпис





			Дата:








Необхідно описати для кожної субпідрядної організації, задіяної в проекті



Форма оцінювання ризиків



			Етап проекту (конкретна робота)


			Необхідне обладнання


			Можливі ризики


			Рівень ризику


			Заходи з безпеки для зниження ступеню ризику (інженерні, організаційні, в т.ч. засоби колективного та індивідуального захисту) 


			Необхідність наявності дозволів, ліцензій, кваліфікаційних посвідчень



ТАК / НІ (якщо так, описати що саме)





			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			








Додаток 3


Перелік робіт з підвищеною небезпекою,



що виконуються за проектом виконання робіт (ПВР)


			№


			Назва роботи





			1


			Газонебезпечні роботи в вибухонебезпечних зонах та монтаж газопроводів та обладнання, що використовує газ.





			2


			Верхолазні роботи з використанням верхолазного спорядження, страхувальних канатів, за допомогою підвісних колисок і платформ, лебідок, в безопорному просторі, з корзин, встановлених на вила навантажувача.





			3


			Монтаж/демонтаж азбестовмісних матеріалів.





			4


			Всі роботи в електроустановках, де в процесі робіт є ризик виникнення оголених кабелів під напругою або якщо плануються роботи на токоведучих частинах обладнання без зняття напруги.





			5


			Обстеження димарів, вентиляційних каналів.





			6


			Будівельно-монтажні та демонтажні роботи, які виконуються у будівлях і спорудах, що знаходяться в аварійному стані.





			7


			Земляні роботи на глибині 2 м і глибше.





			8


			Будівництво, капітальний ремонт, реконструкція, демонтаж чи знесення  будівель і споруд, їх складових частин, технічне переоснащення підприємства.









			9


			Виконання вантажопідіймальних операцій із застосуванням 2 чи більше вантажопідіймальних механізмів.





			10


			Роботи на висоті, верхолазні а також із застосуванням вантажопідіймальних механізмів у зоні діючих ЛЕП.





			11


			Монтаж, демонтаж, ремонт підземних трубопроводів,  комунікацій, устаткування.





			12


			Буріння свердловин.





			13


			Роботи з втручанням в аміачну систему, де є ризики витоку амміаку.





			14


			Роботи на висоті більше 4 м з елементів конструкцій будівель і споруд, трубних естакад, виробничого обладнання, за винятком, якщо ці роботи виконуються з сертифікованих підйомних механізмів чи риштувань.  





			15


			Роботи на небезпечних та крихких покрівлях.








Додаток 4



             Приклад дозволених для використання риштувань





Додаток 5


			Green TAG (Чек лист перевірки LOTOTO)


Обладнання, яке блокується:____________________________________________________



LOTO SOP  ВИМОГИ І ОЧІКУВАНИЙ РЕЗУЛЬТАТ


Кожне обладнання з двома та більше джерелами небезпечної енергії повинно мати LOTO SOP.


1. Чи дійсно треба блокувати кілька джерел енергії??



Якщо «НІ», то перейдіть до розділу Застосування LOTOTO.



Якщо «ТАК», передивіться  SOP LOTO та дайте відповідь на питання 2 нижче.



------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



SOP LOTO  має переглядатися кожні 12 місяців


2. SOP LOTO  пересмотрен более 12  месяцев  назад?



Якщо «НІ», то перейдіть до розділу Застосування LOTOTO.



Якщо «ТАК»,  SOP не актуальний. Перед тим, як виконувати роботу необхідно передивитись SOP, внести зміни (якщо є), гарантуючи, що враховані всі джерела небезпечної енергії. Після внесення змін зверніться до працівника, відповідального за процес погодження SOP чи до лінійного керівника.


Примітка: навіть якщо не було внесено змін до SOP, його все одно необхідно затвердити заново, щоб актуалізувати дату перегляду.



ЗАСТОСУВАННЯ  LOTOTO     



__________1.  Інформування. Задіяні працівники чи підрозділи проінформовані


__________2.



Ідентифікація та ізолювання. Перевірте джерела енергії:


(       електрична;           механічна;            гідравлічна;       пневматична;       хімічна;



         термічна;        інша).  Джерела небезпечної енергії мають бути заблоковані уповноваженим персоналом  


__________3. Вивільнити залишкову енергію (пар,  конденсат, гідравлика і т.і.)



__________4. Перевірка.  "TRY " - "СПРОБУЙТЕ" ввімкнути обладнання і перевірте, що обладнання надійно заблоковано. Перевірте положення вентилів та клапанів. 



П.І.Б. Працівника                                                    Підрозділ                                              Дата



_________________________                   _________________________                ________________



ЗНЯТТЯ LOTO (після того, як роботи завершено)



_________   1. Контроль. 


___________   1.1.  Перевірте, що всі працівники знаходяться на безпечній відстані.


___________   1.2.  Всі захисні огорожі та пристрої безпеки встановлені у робоче положення і правильно виконують свої функції.


___________   1.3.  Всі інструменти, пристрої та матеріали прибрані, вони не заважають безпечному запуску обладнання



_________   2.  Деблокування. Знімінь замки та бирки, повідомте всіх задіяних працівників про зняття LOTOTO.


П.І.Б. Працівника                                                    Підрозділ                                              Дата



_________________________                   _________________________                ________________











Додаток 6



Чек-лист LOTOТО (LOTO GENERIC)


• МЕТА: Ця процедура встановлює мінімальні вимоги до LOTOТО для механічних пристроїв вимкнення енергії при проведенні техобслуговування або ремонту на машинах чи устаткуванні. Вона повинна використовуватися для забезпечення того, щоб машина чи обладнання було зупинено, відключено від усіх потенційно небезпечних джерел енергії, заблоковано, опломбовано та перевірено (випробувано), перш ніж працівники розпочнуть виконання будь-якого ремонту чи техобслуговування, де несподівана подача харчування чи пуск машини чи Вивільнення накопиченої енергії може призвести до травм.



• Ця процедура є заводським правилом. Усі працівники зобов'язані дотримуватися вимог та обмежень, що накладаються на них при використанні LOTOТО. Відповідно до цієї процедури уповноваженому працівникові необхідно виконати блокування та маркування, перевірити та випробувати їх. Усі працівники, помітивши, що машина чи частина обладнання заблокована, не повинні будь-яким чином намагатися запустити, подати живлення чи використовувати цю машину чи обладнання.



• КОНКРЕТНЕ ПРИЗНАЧЕННЯ: Небезпечні джерела енергії, наведені нижче, є в цьому обладнанні. Завжди, коли працівник виявляється в такій ситуації, що він або вона може отримати травму від несподіваного запуску обладнання чи джерел небезпечної енергії, він або вона повинні слідувати цій процедурі, щоб запобігти травмі.



• КОНКРЕТНІ КРОКИ З ПІДГОТОВКИ ДО ВІДКЛЮЧЕННЯ ОБЛАДНАННЯ: Повідомити всіх осіб, що зачіпають, що обладнання буде відключено та заблоковано для технічного обслуговування або ремонту.


• КОНКРЕТНІ КРОКИ З ВИМКНЕННЯ ОБЛАДНАННЯ: Вимкнути всі джерела енергії, наведені нижче в цього чек-листі.



• КОНКРЕТНІ КРОКИ ВІДКЛЮЧЕННЯ МАШИНИ АБО ОБЛАДНАННЯ ВІД ДЖЕРЕЛ ЕНЕРГІЇ: Переконайтеся, що всі джерела енергії, наведені нижче, надійно заблоковані, як зазначено нижче в чек-листі.



• ОПИС КОНКРЕТНОГО ЗАСТОСУВАННЯ LOTO: Повісити відповідний замок та підписану, датовану бирку на кожне джерело енергії, як зазначено нижче. Перевірте блокуючу коробку LOTO BOX.



• У ВИПАДКУ КОЛИ У ВАС Є СУМНІВИ ЧИ ПИТАННЯ СТОСОВНО ЗАСТОСУВАННЯ ПРОЦЕДУРИ LOTOTO ЧИ ВИ ВВАЖАЄТЕ, ЩО В ОБЛАДНАННІ ЧИ ПРОЦЕСІ ВІДБУЛИСЬ ЗМІНИ, ЯКІ НЕ ВІДОБРАЖЕНО В ЧЕК-ЛИСТІ, НЕ ПОЧИНАЙТЕ РОБОТУ ТА ЗВЕРНІТЬСЯ ДО СВОГО КЕРІВНИКА І НЕ ПРИСТУПАЙТЕ ДО РОБОТИ БЕЗ ЙОГО ДОЗВОЛУ


LOTO GENERIC (Чеклист LOTO для блокування конкретного обладнання)


Підрозділ: ____________________________________________
 


Назва обладнання, 



заводський чи інвентарний номер_____________________________________


			Вид енергії (электрич., гідравл., т.і.)


			Величина



(напруга, тиск, температура, т.і.)


			Номер чи опис джерела (№ клапана, № автомата, № трубопроводу, т.і.)


			Конкретне місцезнаходження джерела енергії


			LOCK ON



(()


			Перевірено


(спроба запуску)   (()


			LOCK



OFF



(()


			№ бирки


			№ ключа





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			








ІНШІ ПРАЦІВНИКИ ЧИ ПІДРОЗДІЛИ, НА ЯКИХ МОЖЕ ВПЛИВАТИ ЗАСТОСУВАННЯ ПРОЦЕДУРИ LOTOТО: _______________________________________________________


ЧИ ПОТРІБЕН НАРЯД-ДОПУСК НА РОБОТУ В ЗАМКНЕНОМУ ПРОСТОРІ?_______________


ОБЛАДНАННЯ НЕОБХІДНЕ ДЛЯ ЗАСТОСУВАННЯ LOTOТО (кількість замків та інших пристосувань для блокування):________ замків __________ блокираторів, 



інші________________________________________________________


КОНКРЕТНІ КРОКИ ПО ПІДГОТОВЦІ ДО ЗНЯТТЯ БЛОКУВАННЯ: 1) Повідомити персонал, що LOTO буде знято; 2) Перевірити машину чи обладнання та прилеглу ділянку та прибрати непотрібні елементи; 3) Переконатися, що машини чи устаткування чи компоненти функціонально не ушкоджені; 4) Переконайтеся, що всі елементи керування та пристрої безпеки (кожухи, загородження, кінцеві вимикачі та т.і.) знаходяться в справному стані та функціонують коректно.


КОНКРЕТНІ КРОКИ ПО ЗНЯТТЮ БЛОКУВАННЯ: ЗНЯТИ ЗАМКИ ТА БИРКИ ТА ЗАПУСТИТИ ОБЛАДНАННЯ.



Історія документу



			Версія


			Автор


			Дата


			Опис версії



Основні зміни порівняно з попередніми версіями





			1.0


			Черкесов О.С.


			19.10.2022


			Нова процедура
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Цінова таблиця.xls


Цінова таблиця.xls
Ценовая таблица

				Заполнять только желтые ячейки                                                                                       Наименование организации -

		Приложение №1 (расценочная ведомость)

		«Перенесення кабельних мереж та серверного обладнання з площі забудови на Чернігівському відділенні ПРАТ «АБІнБев/ЕФЕС Україна»

		ЧАО "ABINBEV/EFFES Украина", Черниговское отделение

		ЦЕНЫ УКАЗАНЫ В Гривнах без НДС

		ЗАПОЛНЯТЬ ТОЛЬКО В ЖЕЛТЫХ ЯЧЕЙКАХ

										Подрядчик

		№		НАИМЕНОВАНИЕ ОБЪЕКТОВ		Ед. измерения		количество		грн. без НДС

				Работы

		Таблиця 1. Система витяжної вентиляція над блоком розлива пива в банку

		№		Матеріали, послуги		Од		К-ть		Ціна, грн

		1		Проектне рішення.		компл.		1		0.00

		2		Вентилятора загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з неіржавіючої сталі AISI 403 для агресивних середовищ		шт		1		0.00

		3		Повітропровід з нердавіючої сталі S=0,138.		компл.		1		0.00

		4		Повітропровід з нержавіючої сталі S=0,018.		компл.		1		0.00

		5		Кабельно-провідникова продукція.		компл.		1		0.00

		6		Комутаційне обладнення.		компл.		1		0.00

		7		Шафа силова		шт		1		0.00

		8		Монтажні та пуко-налагоджувальні роботи		посл.		1		0.00

				ВСЬОГО						0.00

		Таблиця 2. Система витяжної вентиляції над термопакувальною машиною

		№		Матеріали, послуги		Од		К-ть		Ціна, грн

		1		Проектне рішення.		компл.		1		0.00

		2		Вентилятор загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з вуглецевої сталі.		шт		1		0.00

		3		Повітропровід оцинкований S=0,080.		компл.		1		0.00

		4		Зонт острівний H=500.		шт		1		0.00

		5		Кабельно-провідникова продукція.		компл.		1		0.00

		6		Комутаційне обладнення.		компл.		1		0.00

		7		Шафа силова.		шт		1		0.00

		8		Монтажні та пуко-налагоджувальні роботи		посл.		1		0.00

				ВСЬОГО						0.00

		Таблиця 3. Система витяжної вентиляції над пастеризатором

		№		Матеріали, послуги		Од		К-ть		Ціна, грн

		1		Проектне рішення.		компл.		1		0.00

		2		Вентилятор загальнопромислового призначення, виготовлений за схемою виконання № 1 з вуглецевої сталі.		шт		1		0.00

		3		Повітропровід оцинкований S=0,138.		компл.		1		0.00

		4		Зонт острівний L=8000.		шт		1		0.00

		5		Зонт острівний L=4000.		шт		1		0.00

		6		Кабельно-провідникова продукція.		компл.		1		0.00

		7		Комутаційне обладнення.		компл.		1		0.00

		8		Шафа силова		шт		1		0.00

		9		Монтажні та пуко-налагоджувальні роботи		посл.		1		0.00

				ВСЬОГО						0.00

		ИТОГО  без НДС								0

				Условия оплаты

		По факту завершения работ и подписания Акта предварительной приемки								0%

		После устранения всех замечаний и подписания Акта окончательной приемки								0%

				Послеоплата в течение:				135		дней

		Срок выполнения работ с момента размещения Гарантийного письма Заказчика:
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Категоризація


Категоризація
ПерелікДокументів UA

				№ п/п		Назва																				Необхідність				Коментар

				Категоризація юридичної особи

				1		Свідоцтво про державну реєстрацію юридичної особи/Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців;																				Обов'язково

				2		Витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб підприємців та громадських формувань виданий не раніше ніж за 15 місяців до дати подання документів;																				Обов'язково

				3		Витяг з реєстру платників податку на додану вартість / Свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість;																				Обов'язково

				4		Витяг з реєстру платників єдиного податку/ Свідоцтво платника єдиного податку;																				Обов'язково

				5		Актуальна версія статуту юридичної особи;																				Обов'язково				Усі сторінки або сторінки на яких вказано: найменування, правовий статус, статутний капітал, повноваження органів правління;


				6		Бухгалтерський баланс, звіт про фінансові результати за останній звітний рік (+ за останній звітний період, якщо це можливо) з відміткою про прийом податковим органом;																				Обов'язково				Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;


				7		Документ, що підтверджує відсутність податкового боргу в довільній формі - Витягу з інформаційної системи органів ДПС щодо стану розрахунків з бюджетами та цільовими фондами, який сформований у програмі M.E.Doc чи через Електронний кабінет користувача, який підписаний повноважною особою контрагента власноруч або за допомогою КЕП; або довідку з податкової;																				Обов'язково

				8		Ліцензія на господарську діяльності та/або дозвіл на виконання робіт;																				Обов'язково				Обов'язково, якщо діяльність підлягає ліцензуванню

				9		Довіреність із зразком підпису (копією паспорта особи), який підписує договір;																				Опціонально

				10		Податкова звітність (декларація з податку на прибуток і ПДВ, або податку, що сплачується у зв'язку із застосуванням спрощеної системи оподаткування) за останній звітний рік (+ за останній звітний період, якщо це можливо) з відміткою про прийом податковим органом;																				Опціонально				Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;


				11		Чинний договір оренди за адресою місця реєстрації/ свідоцтво про право власності / витяг з Єдиного державного реєстру прав на нерухоме майно, якщо приміщення у власності;																				Опціонально				Обов'язково при реєстрації в квартирі та при укладенні договору оренди (суборенди);


				12		Актуальний штатний розклад підприємства (виписка з штатного розпису), що підтверджує наявність співробітників, які будуть виконувати роботи (надавати послуги) передбачені угодою;																				Опціонально				Обов'язковий, якщо для виконання робіт необхідні працівники певної кваліфікації; 


				13		Протокол погодження значного правочину, або довідка, що передбачувана угода не підпадає під критерії значної;																				Опціонально				Обов’язково, якщо правочин підпадає під категорію значного

				14		Технічні паспорти автомобілів/свідоцтво про реєстрацію транспортних засобів на транспорт, який буде задіяний при виконанні обов'язків за договором;																				Опціонально				Обов'язкові при укладенні договору перевезення; 


				15		Договори оренди, лізингу транспортних засобів;																				Опціонально				Обов'язковий при укладанні договору перевезення. Якщо  перевізник не має своїх авто, то він повинен надати договір оренди ТЗ, якщо цей договір з фізичною особою, то він обов'язково завіряється нотаріально;

				16		Особисті медичні книжки водіїв.																				Опціонально				Обов'язкові при перевезенні готової продукції


				Категоризація фізичної особи-підприємця

				1		Свідоцтво про державну реєстрацію юридичної особи/Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців;																				Обов'язково

				2		Витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб підприємців та громадських формувань виданий не раніше ніж за 15 місяців до дати подання документів;																				Обов'язково

				3		Витяг з реєстру платників податку на додану вартість / Свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість;																				Обов'язково

				4		Витяг з реєстру платників єдиного податку/ Свідоцтво платника єдиного податку;																				Обов'язково

				5		Довідка з ДПІ про систему оподаткування;																				Обов'язково				Якщо немає свідоцтва платника єдиного податку;


				6		Ліцензія на господарську діяльності та/або дозвіл на виконання робіт;																				Обов'язково				Обов'язково, якщо діяльність підлягає ліцензуванню

				7		Податкова звітність (декларація з податку на прибуток і ПДВ, або податку, що сплачується у зв'язку із застосуванням спрощеної системи оподаткування) за останній звітний рік (+ за останній звітний період, якщо це можливо) з відміткою про прийом податковим органом;																				Обов'язково				Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;


				8		Документ, що підтверджує відсутність податкового боргу в довільній формі - Витягу з інформаційної системи органів ДПС щодо стану розрахунків з бюджетами та цільовими фондами, який сформований у програмі M.E.Doc чи через Електронний кабінет користувача, який підписаний повноважною особою контрагента власноруч або за допомогою КЕП; або довідку з податкової;																				Обов'язково

				9		Чинний договір оренди за адресою місця реєстрації/ свідоцтво про право власності / витяг з Єдиного державного реєстру прав на нерухоме майно, якщо приміщення у власності;																				Опціонально

				10		Технічні паспорти автомобілів/свідоцтво про реєстрацію транспортних засобів на транспорт, який буде задіяний при виконанні обов'язків за договором;																				Опціонально				Обов'язкові при укладенні договору перевезення; 


				11		Договори оренди, лізингу транспортних засобів;																				Опціонально				Обов'язковий при укладанні договору перевезення. Якщо  перевізник не має своїх авто, то він повинен надати договір оренди ТЗ, якщо цей договір з фізичною особою, то він обов'язково завіряється нотаріально;

				12		Особисті медичні книжки водіїв.																				Опціонально				Обов'язкові при перевезенні готової продукції


				Перекатегоризация юридического лица или физического лица-предпринимателя

				1		Розширений витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців;
Расширенное извлечение из Единого государственного реестра юридических лиц и физических лиц-предпринимателей																				Обязательно				Дата видачі - не раніше 1 місяця до дати проведення перекатегоризації;
Дата выдачи - не ранее 1 месяца до даты проведения перекатегоризации

				2		Бухгалтерський баланс та звіт про фінансові результати за останній рік та останній звітний період (з підпвержденнім про здачу);
Бухгалтерский баланс и отчет о финансовых результатах за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																				Обязательно				Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.

				3		Ліцензія на господарську діяльності та/або дозвіл на виконання робіт;
Лицензия на хозяйственную деятельности и / или разрешение на выполнение работ.																				Обязательно

				4		Статут; 
(Устав)																				Обязательно				Усі сторінки або сторінки на яких вказано: найменування, правовий статус, статутний капітал, повновадження органів правління;
Все страницы или страницы с указанием: наименования, правового статуса, уставного капитала, полномочий органов правления.

				5		Виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців/ Свідоцтво про державну реєстрацію юридичної особи;
(Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц и физических лиц-предпринимателей / Свидетельство о государственной регистрации юридического лица)																				Опционально

				6		Довідка статистики;
Справка статистики																				Опционально

				7		Витяг з реєстру платників податку на додану вартість (форма 2-ВР)/ Свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість (форма 2-ПДВ);
Выписка из реестра плательщиков налога на добавленную стоимость (форма 2-ВР) / Свидетельство о регистрации плательщика налога на добавленную стоимость (форма 2-НДС)																				Опционально

				8		Довідка про взяття на облік платника податків (Форма №4-ОПП); 
(Справка о постановке на учет плательщика налогов (Форма № 4-ОПП)																				Опционально

				9		Протокол зборів учасників юридичної особи про призначення виконавчого органу юридичної особи (або виписка з такого протоколу);
Протокол собрания участников юридического лица о назначении исполнительного органа юридического лица (или выписка из такого протокола)																				Опционально

				10		Довіреність із зразком підпису (копією паспорта особи), який підписує договір;
Доверенность с образцом подписи (копией паспорта человека), который подписывает договор																				Опционально

				11		Податкові декларації за останній рік та останній звітний період (з підтвержденнім про здачу);
Налоговые декларации за последний год и последний отчетный период (с подтверждением о сдаче)																				Опционально				Підтвержденням про здачу можуть бути штампи на звітах або сканкопії квитанцій;
Подтверждением о сдаче могут быть штампы на отчетах или сканкопию квитанций.

				12		Паспорт одноосібного виконавчого органу юридичної особи, а також особи, що діє на підставі довіреності (для перевірки повноважень);
Паспорт единоличного исполнительного органа юридического лица, а также лица, действующего на основании доверенности (для проверки полномочий)																				Опционально

				13		Договір оренди приміщення або документ підтверджуючий право власності на приміщення;
Договор аренды помещения или документ подтверждающий право собственности на помещение																				Опционально				Обов'язково при реєстрації в квартирі та при укладенні договору оренди (суборенди);
Обязательно при регистрации в квартире и при заключении договора аренды (субаренды)

				14		Штатний розклад (виписка з штатного розпису), що підтверджує наявність співробітників, які будуть виконувати роботи (надавати послуги) передбачені угодою;
Штатное расписание (выписка из штатного расписания), подтверждающее наличие сотрудников, которые будут выполнять работы (оказывать услуги) предусмотрены соглашением.																				Опционально				Обов'язковий, якщо для виконання робіт необхідні працівники певної кваліфікації; 
Обязателен, если для выполнения работ необходимы работники определенной квалификации

				15		Технічні паспорти автомобілів;
Технические паспорта автомобилей																				Опционально				Обов'язкові при укладенні договору перевезення; 
Обязательны при заключении договора перевозки

				16		Договори оренди автомобілів;
Договоры аренды автомобилей																				Опционально				Обов'язковий при укладанні договору перевезення. Якщо  перевізник не має своїх авто, то він повинен надати договір оренди ТЗ, якщо цей договір з фізичною особою, то він обов'язково завіряється нотаріально;
Обязателен при заключении договора перевозки. Если у перевозчика нет собтвенных авто, то он  должен предоставить договор аренды ТС, если этот договор с физическим лицом, то он обязательно заверяется  нотариально.

				17		Особові медичні книжки водіїв та санпаспорти авто
Личные медицинские книжки водителей и санитарные паспорта автомобилей																				Опционально				Обов'язкові при перевезенні готової продукції
Обязательны при перевозки готовой продукции







































				Категоризація фізичної особи-підприємця та юридичної особи (охорона праці)

				1		Надання всіх ліцензій і дозволів на виконання робіт передбачених певним технічним завданням.																				Обов'язково

				2		Пакет дозвільних документів у відповідності до вимог Процедури з безпечного виконання робіт підрядними організаціями.																				Обов'язково

				3		Скан-копію посвідчень чи протоколів перевірки знань з охорони праці.																				Обов'язково

				4		Скан-копію кваліфікаційного посвідчення спеціаліста.																				Обов'язково

				5		Скан-копію висновків медичної комісії щодо придатності всіх залучених працівників о виконання робіт за їх професіями.																				Обов'язково
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		3.7. Фактичною датою виконання грошових зобов’язань Покупця перед Постачальником є дата списання грошових коштів з поточного рахунку Покупця.





		3.8.   У Покупця існує один платіжний день на місяць, в який Покупець  здійснює платіжні операції: перший вівторок місяця. Платежі, передбачені Договором, Додатковими угодами до нього, здійснюються  Покупцем в найближчий платіжний день по спливу відповідного строку відстрочки. В разі, якщо відповідна дата (перший вівторок місяця) припадає на вихідний, неробочий (не банківський) день, оплата переноситься на наступний банківський день





		3.10. У випадку одержання Покупцем від Постачальника видаткової накладної/товарно-транспортної накладної, оформленої з порушенням вимог, вказаних у цьому Договорі та/або вимог чинного  законодавства України,  та за наявності належним чином  оформленої, зареєстрованої податкової накладної в ЄРПН, оплата проводиться після отримання належним чином оформленого видаткової накладної/товарно-транспортної накладної  з урахуванням п. 3.8. цього Договору. Відстрочка платежу в цьому випадку починається з дати отримання Покупцем належним чином  оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної.

3.11.У випадку одержання Покупцем від Постачальника  належним чином  оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної, проте, за відсутності належним чином  оформленої та/або зареєстрованої в ЄРПН податкової накладної, оплата за Товар, зазначені у такій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, здійснюється після отримання Покупцем належним чином оформленої та зареєстрованої в ЄРПН податкової накладної, з урахуванням п. 3.8. цього Договору. Відстрочка платежу в цьому випадку починається з дати реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних.

3.12. У випадку одержання Покупцем від Постачальника   належним чином оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної, проте, за відсутності реєстрації в ЄРПН належним чином оформленої  податкової накладної протягом строку, що перевищує 60 календарних днів з дати отримання Покупцем належним чином оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної , оплата за Товар, що зазначені у такій належним чином оформленій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, здійснюється  у розмірі 5/6 частин вартості Товару, вказаної в такій належним чином належним чином оформленій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, з урахуванням п. 3.8. цього Договору. Зобов’язання Покупця по оплаті Товару   по такій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній вважаються виконаними у повному обсязі. 1/6 частина вартості Товару, вказаної в такій належним чином належним чином оформленій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, вважаються оперативно-господарською санкцією - штрафом, який застосовується до Постачальника автоматично та стягується з Постачальника  шляхом  несплати вказаної суми Покупцем.

3.16. У разі якщо Постачальник не є платником ПДВ, положення цього Договору щодо реєстрації податкових накладних, інших особливостей, пов’язаних з нарахуванням і сплатою податку на додану вартість, не застосовуються.





		5.2. У разі порушення строків поставки Товару:

5.2.1. до 5 (п'яти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 5% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.2.2. до 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 10% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.2.3. більше 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 15% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару.

5.3. У разі виявлення під час приймання Товару недостачі, некомплектності або неякісного Товару, дана партія Товару вважається непоставленою до моменту усунення Постачальником виявленого недоліку. В такому випадку, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 10% від вартості непоставленої партії Товару, на підставі відповідної вимоги (претензії) Покупця.

5.4. У разі порушення строку заміни неякісного Товару або допоставки Товару, який був поставлений в недостатній кількості або в неповній комплектації:

5.4.1. до 5 (п'яти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 5% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.4.2. до 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 10% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.4.3. більше 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 15% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару.

5.5. У разі порушення строків поставки Товару, або строків заміни неякісного Товару, або допоставки Товару, який був поставленний в недостатій кількості або в неповній комплектації, більше ніж на 30 календарних днів, Покупець має право відмовитися від приймання Товару та/або розірвати даний Договір, повідомивши про це Постачальника в письмовій формі.





		5.10. Суми штрафних санкцій, які нараховані Покупцем Постачальнику за цим Договором, можуть бути відраховані Покупцем від суми основного грошового зобов’язання Покупця, яке підлягає сплаті Постачальнику -  в порядку  зустрічного зарахування відповідно до ст. 601 Цивільного Кодексу України в наступному порядку: 

- суму неустойки, штрафу, пені (штрафних санкцій) Покупець зазначає у претензії до Постачальника, яка може бути подана Покупцем шляхом надіслання на адресу електронної пошти Постачальника, зазначену в цьому Договорі, у вигляді електронного файла (формату .pdf або .tft або .jpeg або .jpg ), який має містити відсканований (або сфотографований) текст претензії із зображенням підпису Покупця; 

- одночасно з надісланням Постачальнику такої претензії Покупець надсилає на ту ж адресу електронної пошти Постачальника заяву про зарахування зустрічних однорідних вимог - у вигляді електронного файла (формату .pdf або .tft або .jpeg або .jpg), який має містити відсканований (або сфотографований) текст заяви із зображенням підпису Покупця;

- у випадку, якщо  у встановлений законодавством строк для розгляду претензій Постачальник письмово визнав претензію (повністю або частково) така претензія вважається визнаною Постачальником – відповідно повністю або частково;

- у випадку, якщо  у встановлений законодавством строк для розгляду претензій Постачальник не надіслав Покупцю жодної відповіді на претензію, така претензія вважається визнаною Постачальником повністю;

- у випадку, якщо сума штрафних санкцій, зазначена у визнаній Постачальником претензії, не буде сплачена Постачальником станом на дату, в яку претензія вважається відповідно до цього пункту визнаною Постачальником, після такої дати Покупець отримує право здійснити зарахування такої суми штрафних санкцій шляхом їх відрахування від суми найближчого за часом платежу, який Покупець має здійснити за поставлений Постачальником за Договором Товар, а Постачальник позбавляється права на оскарження підстав нарахування, суми штрафних санкцій,  підстав та сум зарахованих зустрічних вимог.

Якщо під час проведення переговорів Сторонами буде погоджено суму штрафних санкцій, яка відрізнятиметься від вказаної Покупцем в претензії та заяві про зарахування зустрічних вимог, Покупець складає нову заяву про зарахування зустрічних вимог, в якій вказує погоджену Сторонами суму штрафних санкцій та надсилає Постачальнику в порядку, вказаному вище – що має наслідком зарахування сум зустрічних вимог, зазначених у такій новій заяві.





		6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у випадку настання обставин форс-мажору, що перешкоджають належному виконанню цього Договору. 

6.2. До обставин форс-мажору, які перешкоджають виконанню Стороною своїх обов'язків за цим Договором, відносяться обставини непереборної сили чи випадки надзвичайного характеру, які не залежать від волі Сторін і які Сторони не могли передбачити, уникнути чи попередити прийнятними, необхідними та достатніми засобами, зокрема – загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, пандемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, заборони, що вводяться законодавством. 

6.3. Про виникнення форс-мажорних обставин Сторона, на виконання обов’язків якої вони впливають, повідомляє другу Сторону у письмовій формі – в паперовій формі рекомендованим поштовим відправленням), підписаній власноручним підписом уповноваженого представника Сторони, або в електронній формі - шляхом надіслання електронного файлу, підписаного кваліфікованим електронним підписом (КЕП) уповноваженого представника Сторони, або електронного файла (формату .pdf або .tft або .jpeg або .jpg), який має містити відсканований (або сфотографований) текст повідомлення із зображенням підпису уповноваженого представника Сторони (тобто, підписаний аналогом власноручного підпису (факсимільного відтворення підпису за допомогою засобів механічного, фотографічного або іншого копіювання, іншим аналогом власноручного підпису), на адресу електронної пошти іншої Сторони - протягом 10 (десяти) календарних днів з дня, з якого перша Сторона не має можливості виконувати свої обов’язки внаслідок дії форс-мажорних обставин. Наявність таких обставин має підтверджуватись відповідними документами (зокрема сертифікатом) Торгово-промислової палати України або регіональної (обласної) торгово-промислової палати. У випадку неможливості надання другій Стороні таких документів одночасно з повідомленням про форс-мажорні обставини, перша Сторона зобов’язана надати такі документи другій Стороні протягом 5-ти календарних днів після їх отримання у відповідній ТПП, але не пізніше 60-ти календарних днів з дня подання повідомлення про форс-мажорні обставини. У випадку ненадання таких документів другій Стороні Сторона, яка опинилася під дією обставин форс-мажору, не має права посилатися на них як на підставу звільнення від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором. 

На період дії таких обставин зупиняється виконання відповідною Стороною відповідних зобов’язань. 

Якщо вказані обставини призводять до неможливості виконання Стороною своїх зобов’язань, такі зобов’язання припиняються без застосування жодних штрафних санкцій та відповідальності до такої Сторони. 

6.4. У випадку настання обставин форс-мажору строк виконання зобов'язань, належне виконання яких унеможливлюється такими обставинами, продовжується на строк дії обставин форс-мажору.

6.5. У випадку, якщо строк дії обставин форс-мажору щодо однієї Сторони перевищує 30 (тридцять) календарних днів, така обставина може бути підставою для розірвання цього Договору в односторонньому порядку за ініціативою другої Сторони, про що така друга Сторона надсилає відповідне письмове повідомлення першій Стороні. В цьому випадку Сторона, яка отримала оплату за виконання зобов’язань за Договором у вигляді передоплати має повернути другій Стороні такі кошти протягом 10 днів з дати розірвання Договору за виключенням коштів, які вже були фактично витрачені Стороною на виконання зобов’язань за  Договором. На підтвердження даних витрат такою  Стороною надається  обґрунтований звіт про фактично витрачені кошти з усіма розрахунковими документами (квитанціями, рахунками тощо).  





		10.9. Передача прав та обов’язків, в тому числі відступлення права вимоги та/або переведення боргу за цим Договором однією із Сторін третій особі допускається виключно за умови письмової згоди на це від іншої Сторони та оформлюється відповідною письмовою угодою між обома Сторонами та такою третьою особою .

В разі відступлення Постачальником грошових зобов’язань, що виникають із дійсного Договору за договором факторингу, Постачальник погоджується з тим, що з моменту отримання Покупцем повідомлення про укладення Постачальником договору факторингу вартість Товарів, що поставляються за цим Договором, додатково знижується на 50%, а відстрочка виконання Покупцем грошових зобов’язань за дійсним Договором додатково збільшується на 100 календарних днів. 










